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Akumulatora kasetnes uzstādīšana 
un izņemšana

UZMANĪBU: Vienmēr pirms akumulatora 
kasetnes uzstādīšanas vai noņemšanas izslēdziet 
darbarīku.

UZMANĪBU: Uzstādot vai izņemot akumula-
tora kasetni, darbarīku un akumulatora kasetni 
turiet cieši. Ja darbarīku un akumulatora kasetni 
netur cieši, tie var izkrist no rokām un radīt bojājumus 
darbarīkam un akumulatora kasetnei, kā arī izraisīt 
ievainojumus.
► Att.3:   �1. Sarkanas krāsas indikators 2. Poga 

3. Akumulatora kasetne

Lai izņemtu akumulatora kasetni, izvelciet to no darba-
rīka, pārbīdot kasetnes priekšpusē esošo pogu.
Lai uzstādītu akumulatora kasetni, salāgojiet akumula-
tora kasetnes mēlīti ar rievu ietvarā un iebīdiet to vietā. 
Ievietojiet to līdz galam, līdz tā ar klikšķi nofiksējas. Ja 
redzams attēlā parādītais sarkanas krāsas indikators, 
tas nozīmē, ka tas nav pilnīgi nofiksēts.

UZMANĪBU: Vienmēr ievietojiet akumula-
tora kasetni tā, lai sarkanais indikators nebūtu 
redzams. Pretējā gadījumā tā var nejauši izkrist no 
darbarīka un izraisīt jums vai apkārtējiem traumas.

UZMANĪBU: Neievietojiet akumulatora 
kasetni ar spēku. Ja kasetne neslīd ietvarā viegli, tā 
nav pareizi ielikta.

EKSPLUATĀCIJA
PIEZĪME: Karsēšanas pistoles pirmajā izmantošanas 
reizē no sprauslas var izdalīties nedaudz dūmu. Tas ir 
normāli, un drīz tā vairs nebūs.

Ieslēgšana un izslēgšana
Ieslēgšana
—	 Lai ieslēgtu darbarīku, pavelciet atbloķēšanas 

sviru uz leju un ievelciet slēdža mēlīti.
—	 Lai darbarīks turpinātu darboties, ar īkšķi nospie-

diet bloķēšanas pogu kreisajā pusē.
Izslēgšana
—	 Lai apturētu darbību, atlaidiet slēdža mēlīti.
—	 Lai apturētu darbarīku bloķētā pozīcijā, nospiediet 

slēdža mēlīti līdz galam, lai atbloķētu. Lai apturētu 
darbību, atlaidiet slēdža mēlīti.

► Att.4:   �1. Atbloķēšanas svira 2. Slēdža mēlīte 
3. Bloķēšanas poga

Temperatūras iestatījums (DHG181)
Temperatūru var pielāgot, griežot temperatūras regulē-
šanas ripu. Uz ripas ir atzīmes no 1 (zemākā tempera-
tūra) līdz 6 (augstākā temperatūra).
Izvēlieties lietojumam piemērotu temperatūru. Tālāk 
norādītajā tabulā ir ieteicamie iestatījumi dažādos 
lietojumos.

Iestatījums Lietojumi

1
(Apkārtējā temperatūra)

Karstu daļu dzesēšana.

Ierīču atdzesēšana pirms 
sprauslas maiņas.

2 - 6 Krāsas un lakas žāvēšana.

Uzlīmju noņemšana.

Vaskošana un vaska 
noņemšana.

PVC apvalka un izolācijas 
cauruļu rucināšana.

Sasalušu cauruļu 
atkausēšana.

Plastmasas metināšana.

Plastmasas cauruļu un lokšņu 
liekšana.

Gaisa plūsmas iestatījums (DHG181)
Gaisa apjomu var regulēt, pārslēdzot gaisa plūsmas 
slēdzi 1. vai 2. pozīcijā.
► Att.5:   �1. Gaisa plūsmas slēdzis (1/2)

Darbarīka lietošana, tam stāvot patstāvīgi
Šo darbarīku var lietot stāvus pozīcijā vai arī ar augšup 
vērstu karstā gaisa sprauslu, kā parādīts attēlā.
Ja lietojat darbarīku, tam stāvot patstāvīgi, ieslēdziet 
slēdzi un tad nospiediet bloķēšanas pogu, lai darbarīks 
pastāvīgi darbotos.
► Att.6

BRĪDINĀJUMS: Lietojiet darbarīku tikai vienā 
no parādītajām pozīcijām. Izslēdziet slēdzi, pirms 
novietojat darbarīku kādā citā stāvoklī.

UZMANĪBU: Lietojot darbarīku, tam stāvot 
patstāvīgi, novietojiet darbarīku stabilā stāvoklī. 
Ja darbarīku lieto uz nestabilas vai slīpas virsmas, tas 
var nokrist un radīt ievainojumus.

Atdzesēšana
Lietošanas laikā karsēšanas sprausla un piederumi 
kļūst ļoti karsti. Pirms mēģināt pārvietot vai uzglabāt 
darbarīku, ļaujiet tiem atdzist.

UZMANĪBU: Pēc lietošanas nepieskarieties 
sprauslai, kamēr tā nav pietiekami ilgu laiku 
atdzisusi.

UZMANĪBU: Neatstājiet darba zonu, kamēr 
darbarīks nav atdzisis. Ievērojiet modrību attie-
cībā uz slēpta ugunsgrēka pazīmēm. Ļaujiet dar-
barīkam atdzist, pēc tam notīriet un uzglabājiet to 
iekštelpās bērniem nepieejamā vietā.
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FUNKCIJU APRAKSTS
LED indikators

UZMANĪBU: Neskatieties gaismā, neļaujiet 
tās avotam iespīdēt acīs.

Pavelciet slēdža mēlīti, lai ieslēgtu lampu. Kamēr slē-
dža mēlīte ir nospiesta, lampa ir ieslēgta. Apmēram 
10 sekundes pēc slēdža mēlītes atlaišanas lampa 
izslēdzas.

PIEZĪME: Ar sausu lupatiņu notīriet netīrumus no 
lampas lēcas. Izvairieties saskrāpēt lampas lēcu, jo 
tādējādi tiek samazināts apgaismojums.

Āķis
Izmantojot āķi, darbarīku var pakārt jūsu izvēlētajā 
vietā.
1.	 Nospiediet āķa atbrīvošanas pogu.
2.	 Izvelciet āķi ārā.
► Att.7:   �1. Āķa atbrīvošanas poga 2. Āķis

Lai āķi uzglabātu, pagrieziet āķi sākotnējā pozīcijā un 
pēc tam iespiediet āķi darbarīkā, līdz atskan klikšķis.
► Att.8

Darbarīka/akumulatora aizsardzības 
sistēma
Darbarīks ir aprīkots ar darbarīka/akumulatora aiz-
sardzības sistēmu. Šī sistēma automātiski izslēdz 
jaudas padevi motoram, lai pagarinātu darbarīka un 
akumulatora kalpošanas laiku. Darbarīks automātiski 
pārstās darboties ekspluatācijas laikā, ja darbarīku vai 
akumulatoru pakļaus kādam no šiem apstākļiem. Dažu 
apstākļu gadījumā izgaismojas indikatori.

Aizsardzība pret akumulatora 
pārmērīgu izlādi
Kad akumulatora jauda ir zema, darbarīks automātiski 
pārstāj darboties. Ja darbarīks nedarbojas, pat ieslē-
dzot slēdžus, no darbarīka izņemiet akumulatoru un 
veiciet akumulatoram uzlādi.

Aizsardzība pret citiem cēloņiem
Aizsardzības sistēma ir paredzēta arī pret citiem cēlo-
ņiem, kas varētu radīt darbarīka bojājumus, un nodro-
šina automātisku darbarīka apturēšanu. Ja darbarīka 
darbība ir īslaicīgi apstājusies vai tas pārstājis darbo-
ties, veiciet visas tālāk norādītās darbības, lai novērstu 
cēloņus.
1.	 Izslēdziet un ieslēdziet darbarīku, lai to no jauna 

iedarbinātu.
2.	 Uzlādējiet akumulatoru(-s) vai nomainiet to(-s) ar 

uzlādētu(-iem) akumulatoru(-iem).
3.	 Ļaujiet darbarīkam un akumulatoram(-iem) atdzist.
Ja pēc aizsardzības sistēmas atjaunošanas nav uzla-
bojumu, sazinieties ar vietējo Makita tehniskās apkopes 
centru.

Atlikušās akumulatora jaudas 
indikators

Tikai akumulatora kasetnēm ar indikatoru
► Att.9:   �1. Indikatora lampas 2. Pārbaudes poga
Nospiediet akumulatora kasetnes pārbaudes pogu, 
lai pārbaudītu akumulatora atlikušo uzlādes līmeni. 
Indikatori iedegsies uz dažām sekundēm.

Indikatora lampas Atlikusī 
jauda

Iededzies Izslēgts Mirgo

No 75% līdz 
100%

No 50% līdz 
75%

No 25% līdz 
50%

No 0% līdz 
25%

Uzlādējiet 
akumulatoru.

Iespējama 
akumulatora 

kļūme.

PIEZĪME: Reālā jauda var nedaudz atšķirties no 
norādītās atkarībā no lietošanas apstākļiem un apkār-
tējās temperatūras.
PIEZĪME: Akumulatora aizsardzības sistēmas darbī-
bas laikā mirgo pirmais (kreisais malējais) indikators.

APKOPE
UZMANĪBU: Pirms darbarīka pārbaudes vai 

apkopes vienmēr pārliecinieties, ka darbarīks ir 
izslēgts un akumulatora kasetne ir izņemta.

IEVĒRĪBAI: Nekad neizmantojiet gazolīnu, ben-
zīnu, atšķaidītāju, spirtu vai līdzīgus šķidrumus. 
Tas var radīt izbalēšanu, deformāciju vai plaisas.

Lai saglabātu izstrādājuma DROŠU un UZTICAMU dar-
bību, remontdarbus, apkopi un regulēšanu uzticiet veikt 
tikai Makita pilnvarotam vai rūpnīcas apkopes centram, 
un vienmēr izmantojiet tikai Makita rezerves daļas.
Šis darbarīks ir paredzēts darbam ilgu laika periodu ar 
minimālu apkopi. Nepārtraukta un apmierinoša darbība 
ir atkarīga no darbarīka pareizas kopšanas un regulāras 
tīrīšanas.

Smērvielu uzklāšana
Šim izstrādājumam nav nepieciešama eļļošana.
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Tīrīšana
•	 Nodrošiniet, lai ventilācijas atveres un slēdža 

mēlīte būtu tīra un bez svešķermeņiem.
•	 Periodiski un vēlams pēc katras lietošanas reizes 

notīriet darbarīku ar mīkstu drānu.

PAPILDU PIEDERUMI
UZMANĪBU: Šādi piederumi un papildierīces 

tiek ieteiktas lietošanai ar šajā rokasgrāmatā 
aprakstīto Makita darbarīku. Izmantojot citus piede-
rumus vai papildierīces, var tikt radīta traumu gūša-
nas bīstamība. Piederumu vai papildierīci izmantojiet 
tikai paredzētajam mērķim.

Ja jums vajadzīga palīdzība vai precīzāka informācija 
par šiem piederumiem, vērsieties savā tuvākajā Makita 
apkopes centrā.
•	 Sprausla
•	 Spiediena veltnītis
•	 Skrāpis
•	 Makita oriģinālais akumulators un lādētājs

PIEZĪME: Daži sarakstā norādītie izstrādājumi var būt 
iekļauti instrumenta komplektācijā kā standarta piede-
rumi. Tie dažādās valstīs var būt atšķirīgi.
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LIETUVIŲ KALBA (Originali instrukcija)

ĮSPĖJIMAS
•	 Naudotojams Europoje

Šį prietaisą leidžiama naudoti vaikams nuo 8 metų amžiaus ir asmenims, turintiems fizinių arba protinių 
negalių, arba žmonėms, neturintiems patirties bei žinių, jie bus prižiūrimi, jiems bus paaiškinta, kaip 
saugiai naudoti šį prietaisą, ir jie supras susijusius pavojus. Neleiskite vaikams žaisti šiuo prietaisu. Be 
suaugusiųjų priežiūros vaikams draudžiama vykdyti valymo ir techninės priežiūros darbus.

•	 Naudotojams ne Europoje
Asmenims (įskaitant vaikus), nesugebantiems saugiai naudotis prietaisu dėl savo psichinio, jutiminio 
arba protinio neįgalumo arba patirties bei žinių stokos, negalima naudotis šiuo prietaisu be už šių asmenų 
saugumą atsakingų asmenų priežiūros ir nurodymų. Būtina prižiūrėti vaikus, kad jie nežaistų su prietaisu.

•	 Atitinkamos informacijos apie atsargumo priemones, naudotojui atliekant techninės priežiūros darbus, 
rasite skyriuje TECHNINĖ PRIEŽIŪRA.

•	 Jei prietaisas nebus naudojamas atsargiai, gali kilti gaisras, todėl:
—	 būkite atsargūs naudodami prietaisą tose vietose, kur yra degiųjų medžiagų;
—	 ilgai nepūskite karšto oro į vieną vietą;
—	 nenaudokite sprogiojoje atmosferoje;
—	 nepamirškite, kad šiluma gali būti perduota iki degiųjų medžiagų, kurių galite nepastebėti;
—	 panaudoję padėkite prietaisą ant stovo ir prieš sandėliuodami leiskite atvėsti;
—	 nepalikite įjungto prietaiso be priežiūros.

Tai – akumuliatorinis prietaisas. Akumuliatorių galima įkrauti išėmus iš prietaiso.
•	 Akumuliatoriaus tipą rasite nurodytą skyriuje TECHNINĖS SĄLYGOS.
•	 Apie tai, kaip išimti ar įdėti akumuliatorių, rašoma skyriuje „Akumuliatoriaus įdėjimas ir išėmimas“.
•	 Prireikus pašalinti akumuliatorių, išimkite jį iš prietaiso ir pašalinkite saugioje vietoje. Vadovaukitės 

vietos reglamentais dėl akumuliatorių šalinimo.
•	 Jei prietaisas bus ilgą laiką nenaudojamas, iš jo būtina išimti akumuliatorių.
•	 Nesujunkite akumuliatoriaus trumpuoju jungimu.

SPECIFIKACIJOS
Modelis: DHG180 DHG181

Vardinė įtampa Nuol. sr. 18 V

Temperatūra 550 °C Aplinkos temperatūra – 550 °C

Oro srautas 200 l/min. 1: 120 l/min.
2: 200 l/min.

Matmenys (I x P x A)
su BL1860B

168 mm x 79 mm x 251 mm 173 mm x 79 mm x 255 mm

Grynasis svoris 1,0–1,3 kg 1,0–1,4 kg

•	 Atliekame tęstinius tyrimus ir nuolatos tobuliname savo gaminius, todėl čia pateikiamos specifikacijos gali būti 
keičiamos be įspėjimo.

•	 Įvairiose šalyse specifikacijos ir akumuliatoriaus kasetė gali skirtis.
•	 Svoris gali priklausyti nuo priedo (-ų), įskaitant akumuliatoriaus kasetę. Lengviausias ir sunkiausias deriniai 

pagal EPTA 2014 m. sausio mėn. procedūrą yra parodyti lentelėje.

Tinkama akumuliatoriaus kasetė ir (arba) įkroviklis
Akumuliatoriaus kasetė BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Įkroviklis DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Atsižvelgiant į gyvenamosios vietos regioną, kai kurios pirmiau nurodytos akumuliatoriaus kasetės ir įkrovikliai 
gali būti neprieinami.

ĮSPĖJIMAS: Naudokite tik akumuliatoriaus kasetes ir įkroviklius, kurie nurodyti anksčiau. Naudojant 
bet kurias kitas akumuliatoriaus kasetes ir įkroviklius, gali kilti sužeidimo ir gaisro pavojus.
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Simboliai
Toliau yra nurodyti simboliai, kurie gali būti naudojami 
įrangai. Prieš naudodami įsitikinkite, kad suprantate jų 
reikšmę.

Įspėjimas

Nenaudokite ir nepalikite orapūtės lietuje.

Perskaitykite instrukcijų vadovą.

Įkaitę paviršiai – galima nusideginti pirštus 
arba rankas.

 
Ni-MH
Li-ion

Taikoma tik ES šalims
Kadangi įrangoje yra pavojingų komponentų, 
panaudota elektrinė ir elektroninė įranga, 
akumuliatoriai ir baterijos gali turėti neigiamo 
poveikio aplinkai ir žmonių sveikatai.
Nešalinkite elektros ir elektroninių prietaisų 
ar baterijų kartu su buitinėmis atliekomis!
Pagal Europos direktyvą dėl elektros ir 
elektroninės įrangos atliekų bei akumulia-
torių ir baterijų ir panaudotų akumuliatorių 
ir baterijų bei jos pritaikymą nacionaliniams 
įstatymams, panaudota elektros ir elektro-
ninė įranga, baterijos ir akumuliatoriai turi 
būti surenkami atskirai ir pristatomi į atskirą 
buitinių atliekų surinkimo punktą, kuris 
veikia pagal aplinkos apsaugos taisykles.
Tai rodo perbrauktas konteinerio ant ratukų 
simbolis, pateiktas ant įrangos.

Numatytoji naudojimo paskirtis
Ši akumuliatorinė orapūtė suprojektuota įvairioms kaitinimo 
užduotims atlikti, pvz., sumažinti vyniojamąją medžiagą 
arba vamzdelius kaitroje, elektronikos komponentams 
lituoti arba atlituoti, lipniosioms plėvelėms arba lipdukams 
atklijuoti, aprūdijusioms veržlėms arba varžtams atlaisvinti, 
plastikinėms dalims formuoti, taip pat – džiovinimo, atitirpi-
nimo, atšildymo ir pan. užduotims vykdyti.

SAUGOS ĮSPĖJIMAI
Bendrieji įspėjimai dirbant 
elektriniais įrankiais

ĮSPĖJIMAS: Perskaitykite visus saugos 
įspėjimus, instrukcijas, iliustracijas ir techninius 
duomenis, pateiktus kartu su šiuo elektriniu 
įrankiu. Nesilaikant visų toliau išvardytų instrukcijų 
galima patirti elektros smūgį, gali kilti gaisras ir (arba) 
galima sunkiai susižaloti.

Išsaugokite visus įspėjimus ir 
instrukcijas, kad galėtumėte jas 
peržiūrėti ateityje.
Terminas „elektrinis įrankis“ pateiktuose įspėjimuose 
reiškia į maitinimo tinklą jungiamą (laidinį) elektrinį įrankį 
arba akumuliatoriaus maitinamą (belaidį) elektrinį įrankį.

Darbo vietos sauga
1.	 Pasirūpinkite, kad darbo vieta būtų švari ir 

gerai apšviesta. Užgriozdintos ir tamsios vietos 
dažnai yra nelaimingų atsitikimų priežastimi.

2.	 Nedirbkite elektriniais įrankiais sprogioje 
aplinkoje, pavyzdžiui, kai yra degių skysčių, 
dujų ar dulkių. Elektriniai įrankiai skleidžia 
kibirkštis, kurios gali uždegti dulkes arba garus.

3.	 Dirbdami elektriniu įrankiu neleiskite šalia būti 
vaikams ar kitiems žiūrovams. Atitraukę dėmesį 
galite prarasti valdymą.

Elektros sauga
1.	 Elektrinio įrankio kištukas privalo atitikti lizdą. 

Niekada niekaip nemodifikuokite kištuko. 
Nenaudokite jokių kištukų adapterių su įžemintais 
elektriniais įrankiais. Nemodifikuoti kištukai ir juos 
atitinkantys lizdai sumažins elektros smūgio riziką.

2.	 Venkite liestis su įžemintais paviršiais, pavyz-
džiui, vamzdžiais, radiatoriais, viryklėmis ir 
šaldytuvais. Elektros smūgio rizika padidėja, jei 
jūsų kūnas yra įžemintas.

3.	 Nelaikykite elektrinių įrankių lietuje ar drė-
gmėje. Vanduo, pakliuvęs į elektrinį įrankį, padi-
dina elektros smūgio riziką.

4.	 Atsargiai elkitės su elektros laidu. Niekada 
nenaudokite laido elektriniam įrankiui nešti, 
jam ar kištukui traukti. Saugokite laidą nuo 
karščio, alyvos, aštrių kraštų ir judančių dalių. 
Pažeistas arba supainiotas laidas padidina riziką 
gauti elektros smūgį.

5.	 Kai elektrinį įrankį naudojate lauke, naudokite ilgin-
tuvą, tinkamą naudoti lauke. Tinkamo naudoti lauke 
laido naudojimas sumažina riziką gauti elektros smūgį.

6.	 Jeigu elektrinį įrankį neišvengiamai reikia 
naudoti drėgnoje vietoje, naudokite likutinės 
elektros srovės saugiklį (RCD). Naudojant RCD 
saugiklį mažėja elektros smūgio pavojus.

7.	 Elektriniai įrankiai gali sukurti naudotojui 
nekenksmingus elektromagnetinius laukus 
(EML). Tačiau, prieš naudodami šį elektrinį įrankį, 
širdies stimuliatorių ir kitų panašių medicinos įren-
ginių naudotojai turi susisiekti su savo įrenginio 
gamintoju ir (arba) gydytoju ir pasikonsultuoti.

Asmeninė sauga
1.	 Būkite budrūs, stebėkite, ką darote, ir vado-

vaukitės sveiku protu, kai naudojate elektrinį 
įrankį. Nenaudokite elektrinio įrankio, kol esate 
pavargę arba veikia vaistai, alkoholis ar nar-
kotikai. Dėl nedėmesingumo darbo su elektriniais 
įrankiais metu galima rimtai susižeisti.

2.	 Naudokite asmenines saugos priemones. 
Visada naudokite akių apsaugos priemones. 
Apsauginės priemonės, pavyzdžiui, respiratorius, 
apsauginiai batai neslidžiais padais, šalmas ar 
ausų apsaugos, naudojamos atitinkamomis sąly-
gomis, sumažina susižeidimo pavojų.

3.	 Būkite atsargūs, kad netyčia neįjungtumėte 
įrankio. Prieš įjungdami įrankį į elektros tinklą 
ir (arba) įdėdami akumuliatorių bloką, paim-
dami ar nešdami įrankį visuomet patikrinkite, 
ar išjungtas jo jungiklis. Jei nešate elektrinius 
įrankius laikydami pirštą ant jungiklio arba įjun-
giate elektrinius prietaisus su įjungtu jungikliu į 
tinklą, patys šaukiatės nelaimės.
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4.	 Prieš įjungdami elektrinį įrankį, išimkite visus 
reguliavimo raktus arba sukimo raktą. Dėl suka-
moje įrankio dalyje palikto rakto galima susižeisti.

5.	 Nepersitempkite. Visuomet tvirtai stovėkite 
ant žemės, išlaikykite pusiausvyrą. Tai leidžia 
geriau valdyti elektrinį įrankį netikėtose situacijose.

6.	 Tinkamai apsirenkite. Nedėvėkite palaidų dra-
bužių arba papuošalų. Plaukus ir drabužius 
laikykite atokiau nuo judančių dalių. Judančios 
dalys gali įtraukti laisvus drabužius, papuošalus 
arba ilgus plaukus.

7.	 Jei pateikiami dulkių surinkimo ir pašalinimo 
priedai, įsitikinkite, ar jie prijungti ir naudojami 
tinkamai. Surenkant dulkes gali sumažėti su 
dulkėmis susiję pavojai.

8.	 Neleiskite žinioms, gautoms dažnai naudojant 
įrankius, atsipalaiduoti ir nepaisyti įrankio 
saugos principų. Dėl neatsargaus darbo per 
sekundės dalį galima susižaloti.

9.	 Visada naudodami elektrinius įrankius užsi-
dėkite apsauginius akinius, kad apsaugotu-
mėte savo akis nuo sužalojimų. Akiniai turi 
atitikti ANSI Z87.1 reikalavimus JAV, EN 166 
reikalavimus Europoje arba AS/NZS 1336 rei-
kalavimus Australijoje / Naujojoje Zelandijoje. 
Australijoje / Naujojoje Zelandijoje taip pat 
teisiškai privaloma naudoti veido skydelį.

Darbdavys privalo užtikrinti, kad įrankio opera-
toriai ir kiti šalia jo darbo vietos esantys asme-
nys naudotų tinkamas apsaugos priemones.

Elektrinio įrankio naudojimas ir priežiūra
1.	 Dirbdami elektriniu įrankiu nenaudokite jėgos. 

Naudokite tinkamą elektrinį įrankį pagal savo porei-
kius. Tinkamu elektriniu įrankiu, parinkę spartą, kuriai 
jis buvo sukurtas, darbą atliksite geriau ir saugiau.

2.	 Nenaudokite elektrinio įrankio, jei jungiklis neįjun-
gia ar neišjungia įrankio. Visi įrankiai, kurių nega-
lima valdyti jungikliu, yra pavojingi ir turi būti taisomi.

3.	 Atjunkite kištuką nuo elektros tinklo ir (arba) 
išimkite akumuliatorių (jei jį galima atjungti) iš 
elektrinio įrankio prieš reguliuodami, keisdami 
priedus arba laikydami elektrinius įrankius. 
Tokios atsargumo priemonės sumažina riziką 
atsitiktinai įjungti elektrinį įrankį.

4.	 Elektrinius įrankius laikykite vaikams nepa-
siekiamoje vietoje ir neleiskite žmonėms, 
nesusipažinusiems su šiuo elektriniu įrankiu 
ar jo instrukcija, juo naudotis. Neapmokytiems 
naudotojams naudojant elektrinius įrankius kyla 
pavojus.

5.	 Prižiūrėkite elektrinius įrankius ir priedus. 
Patikrinkite, ar judančios dalys gerai pritvirtin-
tos ir yra tinkamoje padėtyje, ar nėra lūžusių 
dalių ir bet kokių kitų būsenų, kurios gali daryti 
įtaką elektriniams įrankiams juos naudojant. 
Esant pažeidimams, prieš tolimesnį naudo-
jimą atiduokite elektrinį įrankį sutaisyti. Daug 
nelaimingų atsitikimų įvyksta dėl prastai prižiūrimų 
elektrinių įrankių.

6.	 Prižiūrėkite, kad pjovimo įrankiai būtų švarūs 
ir aštrūs. Tinkamai prižiūrimi pjovimo įrankiai su 
aštriais ašmenimis mažiau sukimba ir juos len-
gviau valdyti.

7.	 Elektrinį įrankį, jo priedus ir dalis naudokite 
pagal šiuos nurodymus, atsižvelgdami į darbo 
sąlygas ir atliekamą darbą. Naudojant elektrinį 
įrankį darbams, kuriems jis nėra skirtas, galima 
sukelti pavojų.

8.	 Rankenos ir paėmimo paviršiai turi būti sausi, 
švarūs, ant jų neturi būti alyvos ir tepalo. Jei 
rankenos ir paėmimo paviršiai bus slidūs, netikė-
tais atvejais negalėsite saugiai naudoti ir valdyti 
įrankį.

9.	 Naudodami įrankį nenaudokite medžiagi-
nių darbo pirštinių, kurios gali įsipainioti. 
Medžiaginėms darbinėms pirštinėms įsipainiojus į 
judamąsias dalis galima patirti sužalojimų.

Akumuliatorinio įrankio naudojimas ir priežiūra
1.	 Įkraukite naudodami tik gamintojo nurodytą 

įkroviklį. Įkroviklis, kuris tinka vienam akumulia-
torių tipui įkrauti, gali kelti gaisro pavojų, jei bus 
naudojamas su kitų tipų akumuliatoriais.

2.	 Elektrinius įrankius naudokite tik su specialiai 
jiems skirtais akumuliatoriais. Naudojant bet 
kurį kitą akumuliatorių gali kilti sužeidimo ir gaisro 
pavojus.

3.	 Kai akumuliatorius nėra naudojamas, laikykite 
jį toliau nuo kitų metalinių daiktų, pavyzdžiui, 
popieriaus sąvaržėlių, monetų, raktų, vinių, 
varžtų ir kitų mažų metalinių daiktų, dėl kurių 
gali kilti trumpasis jungimas tarp kontaktų. 
Akumuliatorių kontaktų trumpasis jungimas gali 
būti nudegimų arba gaisro priežastimi.

4.	 Netinkamai naudojant iš akumuliatoriaus gali 
ištekėti skysčio. Venkite sąlyčio su juo. Jei 
sąlytis atsitiktinai įvyko, gausiai nuplaukite 
vandeniu. Jei skysčio pateko į akis, kreipkitės 
į gydytoją. Iš akumuliatoriaus išbėgęs skystis gali 
sudirginti arba nudeginti odą.

5.	 Nenaudokite sugadinto ar modifikuoto akumu-
liatoriaus arba įrankio. Sugadinti arba modifi-
kuoti akumuliatoriai gali veikti neįprastai, todėl gali 
kilti gaisras, sprogimas arba sužalojimo rizika.

6.	 Saugokite akumuliatorių arba įrankį nuo 
ugnies ar pernelyg aukštos temperatūros. Dėl 
ugnies ar 130 °C viršijančios temperatūros gali kilti 
sprogimas.

7.	 Laikykitės visų įkrovimo nurodymų ir nekrau-
kite akumuliatoriaus ar įrankio, kai tempera-
tūra neatitinka nurodymuose pateikto tem-
peratūros intervalo. Netinkamai įkraunant arba 
įkraunat esant kitam nei nustatytas temperatūros 
intervalui, gali būti sugadintas akumuliatorius ar 
padidėti gaisro rizika.
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Techninė priežiūra
1.	 Tegu jūsų elektrinio įrankio techninę priežiūrą 

atlieka kvalifikuotas remonto meistras, nau-
dodamas tik identiškas atsargines dalis. Tai 
užtikrina, kad elektrinis įrankis liks saugus naudoti.

2.	 Niekada neatlikite pažeistų akumuliatorių 
techninės priežiūros. Akumuliatorių techninę 
priežiūrą turi atlikti tik gamintojas arba įgaliotieji 
techninės priežiūros paslaugų teikėjai.

3.	 Laikykitės instrukcijoje pateiktų nurodymų dėl 
tepimo ir priedų keitimo.

Saugos įspėjimai dėl 
akumuliatorinės orapūtės
1.	 Netinkamai naudojant orapūtę, gali kilti 

gaisras.
2.	 Nenaudokite šio įrankio vietoj plaukų 

džiovintuvo.
3.	 Niekada nepalikite veikiančios orapūtės be 

priežiūros.
4.	 Nenaudokite orapūtės drėgnoje, liepsniojoje 

arba sprogiojoje aplinkoje.
5.	 Prieš pradėdami dirbti, patikrinkite darbo vietą. 

Nepradėkite naudoti, jei nesate įsitikinę dėl 
saugos.

6.	 Pasirūpinkite, kad darbo vieta būtų pakanka-
mai vėdinama. Dirbant su kai kuriomis medžiago-
mis, gali būti išskirta nuodingų dūmų.

7.	 Kol veikia orapūtė arba iškart po jos išjun-
gimo nelieskite antgalio arba prie jo prijungto 
priedo, kadangi jie labai įkaista. Palaukite, kol 
antgalis arba priedas visiškai atvės.

8.	 Nežiūrėkite į veikiančios orapūtės antgalio 
angą.

9.	 Orapūtei veikiant arba iškart po jos išjungimo 
neleiskite, kad karštas orapūtės antgalis liestų 
liepsnius, lengvai besilydančius arba kaitros 
pažeidžiamus daiktus (medžiagas).

10.	 Prieš montuojant arba nuimant antgalį, reikia 
leisti jam pakankamai atvėsti.

11.	 Panaudoję pastatykite įrankį ant galo arba 
padėkite kaitinimo antgaliu aukštyn, kad 
atvėstų.

12.	 Prieš perkeldami arba sandėliuodami, būtinai 
išjunkite orapūtę, atjunkite maitinimo šaltinį ir 
leiskite jai visiškai atvėsti.

13.	 Niekada nebandykite blokuoti oro įvado arba 
ventiliacijos angos. Priešingu atveju orapūtė gali 
labai įkaisti ir būti apgadinta.

14.	 Neleiskite jokiems daiktams įkristi į orapūtės 
antgalį. Kitaip galite sukelti trumpąjį jungimą arba 
perkaitimą.

15.	 Niekada nenukreipkite orapūtės į jokį žmogų 
arba liepsniuosius objektus.

16.	 Kaitinkite lėtai, judindami orapūtę aukštyn, 
žemyn, kairėn ir dešinėn. Ilgai nepūskite karšto 
oro į vieną vietą.

17.	 Nuvalykite dažus nuo antgalio, nes kitaip jie 
gali užsiliepsnoti.

18.	 Naudodami stovintį įrankį, pasirūpinkite, kad 
jis būtų stabilus.

19.	 Naudodami įrankį su priedais užtikrinkite, kad 
šie būtų patikimai pritvirtinti prie įrankio.

20.	 Naudokite „Makita“ originalius priedus.
21.	 Nenaudokite įrankio vietoj pūstuvo.
22.	 Indikacija. Akumuliatorius pristatomas iš 

dalies įkrautas. Prieš naudojant pirmą kartą, 
akumuliatorius turi būti visiškai įkrautas, kad 
pakaktų energijos. Norint įkrauti, akumuliato-
rių reikia nuimti nuo įrankio.

23.	 Akumuliatorių galima įkrauti bet kuriuo metu, 
nemažinant jo eksploatavimo trukmės. Jei 
įkrovimo metu atjungsite akumuliatorių, tai 
jam nepakenks.

Svarbios saugos instrukcijos, 
taikomos akumuliatoriaus kasetei
1.	 Prieš naudodami akumuliatoriaus kasetę, per-

skaitykite visas instrukcijas ir perspėjimus ant 
(1) akumuliatorių įkroviklio, (2) akumuliatorių ir 
(3) akumuliatorių naudojančio gaminio.

2.	 Neardykite ir negadinkite akumuliatoriaus 
kasetės. Dėl to ji gali užsidegti, per daug įkaisti 
arba sprogti.

3.	 Jei įrankio darbo laikas žymiai sutrumpėjo, 
nedelsdami nutraukite darbą su įrankiu. Tai 
gali kelti perkaitimo, nudegimų ar net spro-
gimo pavojų.

4.	 Jei elektrolitas pateko į akis, plaukite jas tyru 
vandeniu ir nedelsdami kreipkitės į gydytoją. 
Gali kilti regėjimo praradimo pavojus.

5.	 Neužtrumpinkite akumuliatoriaus kasetės:
(1)	 Nelieskite kontaktų degiomis 

medžiagomis.
(2)	 Venkite laikyti akumuliatoriaus kasetę 

kartu su kitais metaliniais daiktais, pavyz-
džiui, vinimis, monetomis ir pan.

(3)	 Saugokite akumuliatoriaus kasetę nuo 
vandens ir lietaus.

Trumpasis jungimas akumuliatoriuje gali 
sukelti stiprią srovę, perkaitimą, galimus nude-
gimus ar net akumuliatoriaus gedimą.

6.	 Nelaikykite ir nenaudokite įrankio ir akumulia-
toriaus kasetės vietose, kur temperatūra gali 
pasiekti ar viršyti 50 °C (122 °F).

7.	 Nedeginkite akumuliatoriaus kasetės, net jei 
yra stipriai pažeista ar visiškai susidėvėjusi. 
Ugnyje akumuliatoriaus kasetė gali sprogti.

8.	 Akumuliatoriaus kasetės nekalkite, nepjaus-
tykite ir nemėtykite ir taip pat į ją netrankykite 
kietu daiktu. Taip elgiantis, ji gali užsidegti, per 
daug įkaisti arba sprogti.

9.	 Nenaudokite pažeisto akumuliatoriaus.
10.	 Įdėtoms ličio jonų akumuliatoriams taikomi 

Pavojingų prekių teisės akto reikalavimai. 
Komercinis transportas, pvz., trečiųjų šalių, prekių 
vežimo atstovų, turi laikytis specialaus reikalavimo 
ant pakuotės ir ženklinimo. 
Norėdami paruošti siųstiną prekę, pasitarkite su 
pavojingų medžiagų specialistu. Be to, laikykitės 
galimai išsamesnių nacionalinių reglamentų. 
Užklijuokite juosta arba padenkite atvirus kontak-
tus ir supakuokite akumuliatorių taip, kad ji pakuo-
tėje nejudėtų.



57 LIETUVIŲ KALBA

11.	 Kai išmetate akumuliatoriaus kasetę, išimkite 
ją iš įrankio ir išmeskite saugioje vietoje. 
Vadovaukitės vietos reglamentais dėl akumu-
liatorių išmetimo.

12.	 Baterijas naudokite tik su „Makita“ nurodytais 
gaminiais. Baterijas įdėjus į netinkamus gaminius 
gali kilti gaisras, gaminys pernelyg kaisti, kilti 
sprogimas arba pratekėti elektrolitas.

13.	 Jei įrankis bus ilgą laiką nenaudojamas, aku-
muliatorių būtina išimti iš įrankio.

14.	 Darbo metu ir po akumuliatoriaus kasetė gali 
būti įkaitusi ir dėl to nudeginti. Imdami akumu-
liatoriaus kasetes, būkite atsargūs.

15.	 Tuojau pat po naudojimo nelieskite įran-
kio gnybtų, nes jie gali būti įkaitę tiek, kad 
nudegins.

16.	 Neleiskite, kad į akumuliatoriaus kasetės 
gnybtus, angas ir griovelius patektų drožlių, 
dulkių ar žemių. Jos gali sukelti kaitimą, užsi-
degti, sprogti ir sukelti įrankio ar akumuliatoriaus 
kasetės gedimą, dėl ko galima nusideginti ar 
susižaloti.

17.	 Jeigu įrankis nėra pritaikytas naudoti šalia 
aukštos įtampos elektros linijų, akumulia-
toriaus kasetės nenaudokite šalia aukštos 
įtampos elektros linijų. Dėl to gali sutrikti įrankio 
ar akumuliatoriaus kasetės veikimas arba jie gali 
sugesti.

18.	 Laikykite akumuliatorių vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

SAUGOKITE ŠIAS 
INSTRUKCIJAS.

PERSPĖJIMAS: Naudokite tik originalų 
„Makita“ akumuliatorių. Neoriginalaus „Makita“ arba 
pakeisto akumuliatoriaus naudojimas gali nulemti 
gaisrą, asmens sužalojimą ir pažeidimą. Tai taip pat 
panaikina „Makita“ suteikiamą „Makita“ įrankio ir 
įkroviklio garantiją.

Patarimai, ką daryti, kad akumu-
liatorius veiktų kuo ilgiau
1.	 Pakraukite akumuliatoriaus kasetę prieš jai 

visiškai išsikraunant. Visuomet nustokite 
naudoti įrankį ir pakraukite akumuliato-
riaus kasetę, kai pastebite, kad įrankio galia 
sumažėjo.

2.	 Niekada nekraukite iki galo įkrautos akumulia-
toriaus kasetės. Perkraunant trumpėja akumu-
liatoriaus eksploatacijos laikas.

3.	 Akumuliatoriaus kasetę kraukite esant kam-
bario temperatūrai 10 - 40 °C. Prieš pradėdami 
krauti, leiskite įkaitusiai akumuliatoriaus kase-
tei atvėsti.

4.	 Kai akumuliatoriaus kasetės nenaudojate, ją 
išimkite iš įrankio ar įkroviklio.

5.	 Įkraukite akumuliatoriaus kasetę, jei jos nenau-
dojate ilgą laiką (ilgiau nei šešis mėnesius). 

PAKUOTĖS TURINIO 
SĄRAŠAS
Patikrinkite, ar pakuotėje yra toliau nurodyti elementai.
•	 1 akumuliatorinė orapūtė
•	 1 priedų rinkinys (kai kurių priedų gali nereikėti, 

atsižvelgiant į vykdomą užduotį)
•	 1 naudotojo vadovas

PASTABA: Jei dalių trūksta arba jos pažeistos, kreip-
kitės į savo įgaliotąjį atstovą.

DALIŲ APRAŠAS
► Pav.1

1 Kaitinimo antgalis 2 Priekinis dangtis

3 Atrakinimo svirtelė 4 Gaidukas

5 Užrakinimo mygtukas 6 Šviesos diodų lemputė

7 Kabliukas 8 Kabliuko atleidimo 
mygtukas

9 Oro srauto tūrio jungi-
klis (1/2)

10 Temperatūros ratukas

SURINKIMAS
Priedų prijungimas ir atjungimas
Atsižvelgiant į kaitinimo tikslą, orapūtę galima naudoti 
su priedais arba be jų.

Priedo prijungimas
—	 Pasirinkite tinkamą antgalį pagal kaitinimo pobūdį.
—	 Užspauskite antgalio montavimo galą ant kaiti-

nimo antgalio.
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TINKAMO PRIEDO MONTAVIMAS 
(JEI YRA)

Forma ir aprašas Pavyzdys

Stiklo apsaugos 
antgalis
Šalindami nuo rėmų 
dangą, apsaugokite 
langus

Ant lango rėmo esančio glaisto 
džiovinimas

Glaisto šalinimas nuo lango rėmo 
grandikliu (pasirinktinis priedas)

Platusis plyšinis 
antgalis
Skirtas paskleisti 
šilumą didesniame 
plote

Šilumoje susitraukiančių plėvelių 
kaitinimas

Reflektorinis 
antgalis

Šilumoje susitraukiančių vamzdelių 
kaitinimas

Polimerinio vamzdžio lenkimas

Redukcinis 
antgalis
Kai reikia kaitrą kon-
centruoti mažame 
plote

Pašalinti dažus grandikliu (pasirinktinis 
priedas)

Perdangos suviri-
nimo antgalis
(pasirinktinis 
priedas)

Vinilinio lakšto taisymas naudojant 
prispaudimo volelį (pasirinktinis priedas)

Litavimo movų 
reflektorius
(pasirinktinis 
priedas)

Šilumoje susitraukiančių vamzdelių 
kaitinimas

Forma ir aprašas Pavyzdys

Suvirinimo 
antgalis
(pasirinktinis 
priedas)

Kai reikia kaitrą koncentruoti mažame plote

ĮSPĖJIMAS: Prieš jungdami priedus, užtikrin-
kite, kad elektrinis įrankis būtų išjungtas, o aku-
muliatorius – nuimtas nuo elektrinio įrankio. Jei 
jungsite priedus esant įjungtam jungikliui arba prijung-
tam akumuliatoriui, gali įvykti nelaimingas atsitikimas.

ĮSPĖJIMAS: Pasirūpinkite, kad priedai būtų 
prijungti tinkamai. Priešingu atveju priedas gali 
netyčia nukristi ir nudeginti.

Priedo atjungimas
Pasukite priekinį dangtį rodyklės kryptimi (žr. iliustra-
ciją): priedas bus išstumtas. Tokiu būdu galėsite nuimti 
antgalius jų nepaliesdami, kol šie bus dar karšti.
► Pav.2

ĮSPĖJIMAS: Iškart po naudojimo nelieskite prie 
orapūtės prijungto arba ką tik nuimto priedo. Neišstumkite 
priedo, nukreipę į žmogų ar kitą gyvūną. Antgalio priedas 
po naudojimo išlieka itin karštas ir gali nudeginti.

ĮSPĖJIMAS: Neišstumkite priedo į jokių 
liepsnųjį arba greitai besilydantį paviršių. Antgalio 
priedas po naudojimo būna labai įkaitęs ir gali sukelti 
gaisro arba paviršiaus išlydymo pavojų.

ĮSPĖJIMAS: Naudokite originalioje pakuo-
tėje esančius identiškus priedus, kurių priežiūrą 
vykdo įgaliotasis atstovas arba priežiūros cen-
tras. Naudojant netinkamą arba defektinį priedą, 
karštas oro srautas gali imti tekėti atgal ir apgadinti 
įrankį bei sukelti pavojų.

Akumuliatoriaus kasetės uždėjimas 
ir nuėmimas

PERSPĖJIMAS: Prieš įdėdami arba išimdami 
akumuliatoriaus kasetę, visada išjunkite įrankį.

PERSPĖJIMAS: Įdėdami arba išimdami aku-
muliatoriaus kasetę, tvirtai laikykite įrankį ir aku-
muliatoriaus kasetę. Jeigu įrankį ir akumuliatoriaus 
kasetę laikysite netvirtai, jie gali išslysti iš jūsų rankų, 
todėl įrankis ir akumuliatoriaus kasetė gali būti suga-
dinti, o naudotojas sužalotas.
► Pav.3:   �1. Raudonas sandariklis (indikatorius) 

2. Mygtukas 3. Akumuliatoriaus kasetė

Jei norite išimti akumuliatoriaus kasetę, ištraukite ją iš 
įrankio, stumdami mygtuką, esantį kasetės priekyje.
Jei norite įdėti akumuliatoriaus kasetę, ant akumuliatoriaus 
kasetės esantį liežuvėlį sutapdinkite su korpuse esančiu griove-
liu ir įstumkite į jai skirtą vietą. Įstatykite iki pat galo, kad sprag-
telėdama užsifiksuotų. Jeigu matote raudoną sandariklį (indika-
torių), kaip parodyta paveikslėlyje, ji nėra visiškai užfiksuota.
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PERSPĖJIMAS: Akumuliatoriaus kasetę 
visada įkiškite iki galo, kol nebematysite rau-
dono sandariklio (indikatoriaus) Priešingu atveju 
ji gali atsitiktinai iškristi iš įrankio ir sužeisti jus arba 
aplinkinius.

PERSPĖJIMAS: Nekiškite akumuliatoriaus 
kasetės jėga. Jeigu kasetė sunkiai lenda, ją kišate 
netinkamai.

NAUDOJIMAS
PASTABA: Naudojant orapūtę pirmą kartą, iš antga-
lio gali pasklisti šiek tiek dūmų. Tai normalu ir greitai 
apimtys ims mažėti.

Įjungimas ir išjungimas
Įjungimas
—	 Norėdami įjungti įrankį, patraukite atrakinimo 

svirtelę žemyn ir paspauskite gaiduką.
—	 Jei norite, kad įrankis nenustotų veikti, nykščiu 

paspauskite kairėje esantį užrakinimo mygtuką.
Išjungimas
—	 Norėdami sustabdyti, gaiduką atleiskite.
—	 Norėdami sustabdyti įrankį iš užrakinimo padėties, 

paspauskite gaiduką iki galo, kad atrakintumėte. 
Norėdami sustabdyti, gaiduką atleiskite.

► Pav.4:   �1. Atrakinimo svirtelė 2. Gaidukas 
3. Užrakinimo mygtukas

Temperatūros nustatymas (DHG181)
Temperatūra reguliuojama sukant temperatūros ratuką. 
Ratukas pažymėtas nuo 1 (žemiausia temperatūra) iki 6 
(aukščiausia temperatūra).
Nustatykite konkrečiai užduočiai tinkamą tempera-
tūrą. Tolesnėje lentelėje siūlomos nuostatos atskirais 
atvejais.

Nuostata Užduotis

1
(Aplinkos temperatūra)

Karštų dalių ataušinimas.

Įrenginio atvėsinimas prieš 
keičiant antgalį.

2–6 Dažų ir lako džiovinimas.

Lipdukų šalinimas.

Vaškavimas ir vaško 
šalinimas.

PVC vyniojimo medžiagos ir 
izoliacinių vamzdžių kaitini-
mas, kad susitrauktų.

Užšalusių vamzdžių 
atitirpinimas.

Plastiko suvirinimas.

Plastikinių vamzdžių ir lakštų 
lenkimas.

Oro srauto tūrio nustatymas (DHG181)
Oro srauto tūris reguliuojamas perjungiant oro srauto 
tūrio jungiklį į 1 arba 2 padėtį.
► Pav.5:   �1. Oro srauto tūrio jungiklis (1/2)

Įrankio naudojimas pastatant
Šį įrankį galima naudoti pastatant stačią arba paguldant 
ir nukreipiant antgalį aukštyn, kaip parodyta iliustracijoje.
Naudojant įrankį pastačius stačią, reikia įjungti jungiklį ir 
įspausti užrakinimo mygtuką, kad įrankis toliau veiktų.
► Pav.6

ĮSPĖJIMAS: Įrankį galima naudoti tik vienoje 
iš parodytų padėčių. Prieš padėdami įrankį kitoje, 
ne čia nurodytoje, padėtyje, išjunkite jungiklį.

PERSPĖJIMAS: Naudodami stovintį įrankį 
pasirūpinkite, kad jis būtų stabilus. Naudojant 
įrankį nestabilioje vietoje arba vietoje su nuolydžiu, 
įrankis gali nukristi ir ką nors sužaloti.

Atvėsinimas
Kaitinimo antgalis ir priedai naudojimo metu labai įkaista. Prieš 
perkeldami arba sandėliuodami įrankį, leiskite jam atvėsti.

PERSPĖJIMAS: Panaudoję nelieskite antga-
lio, kol jis pakankamai neatvėso.

PERSPĖJIMAS: Neišeikite iš darbo vietos, 
kol įrankis neatvėso. Stebėkite, ar nėra paslėpto 
gaisro indikacijų. Prieš valydami ar sandėliuo-
dami įrankį patalpoje, vaikams nepasiekiamoje 
vietoje, duokite jam pakankamai laiko atvėsti.

VEIKIMO APRAŠYMAS
Šviesos diodų lemputė

PERSPĖJIMAS: Nežiūrėkite tiesiai į šviesą 
arba šviesos šaltinį.

Paspauskite gaiduką, kad užsidegtų lemputė. Lemputė 
švies tol, kol spausite gaiduką. Atleidus jungiklio gai-
duką, lemputė užgęsta maždaug po 10 sekundžių.

PASTABA: Purvą nuo lempos objektyvo nuvalykite 
sausu skudurėliu. Būkite atsargūs, kad nesubraižytu-
mėte lempos objektyvo, nes pablogės apšvietimas.

Kabliukas
Naudodamiesi kabliuku, galėsite pakabinti įrankį pasirinktoje vietoje.
1.	 Paspauskite kabliuko atleidimo mygtuką.
2.	 Nusukite kabliuką išorėn.
► Pav.7:   �1. Kabliuko atleidimo mygtukas 2. Kabliukas

Norėdami grąžinti kabliuką į vietą, pasukite jį į pradinę 
padėtį ir įspauskite į įrankį, kad spragtelėtų.
► Pav.8
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Įrankio / akumuliatoriaus apsaugos 
sistema
Įrankyje įrengta įrankio / akumuliatoriaus apsaugos 
sistema. Ši sistema automatiškai atjungia variklio maiti-
nimą, kad įrankis ir akumuliatorius ilgiau veiktų. Įrankis 
automatiškai išsijungs darbo metu esant vienai iš toliau 
nurodytų įrankio arba akumuliatorius darbo sąlygų. 
Esant tam tikroms sąlygoms užsidega indikatoriai.

Apsauga nuo visiško išsikrovimo
Žymiai sumažėjus akumuliatoriaus galiai, įrankis 
automatiškai išsijungia. Jeigu gaminys neveikia net ir 
spaudžiant jungiklius, išimkite akumuliatorių iš įrankio 
ir įkraukite.

Apsauga nuo kitų sutrikimų
Apsaugos sistema taip pat apsaugo nuo kitų sutrikimų, 
galinčių pažeisti įrankį, todėl automatiškai jį išjungia. 
Įrankiui laikinai sustojus arba veikimo metu išsijungus, 
imkitės visų toliau nurodytų veiksmų ir pašalinkite sutri-
kimo priežastis.
1.	 Išjunkite įrankį, tada vėl įjunkite, kad paleistumėte 

iš naujo.
2.	 Įkraukite akumuliatorių (-ius) arba jį (juos) pakeis-

kite įkrautu (-ais) akumuliatoriumi (-iais).
3.	 Palaukite, kol įrankis ir akumuliatorius (-iai) atvės.
Jei atstačius apsaugos sistemą veikimas nepagerėja, 
kreipkitės į vietos „Makita“ techninės priežiūros centrą.

Likusios akumuliatoriaus galios 
rodymas

Tik akumuliatoriaus kasetėms su indikatoriumi
► Pav.9:   �1. Indikatorių lemputės 2. Tikrinimo 

mygtukas
Paspauskite akumuliatoriaus kasetės tikrinimo myg-
tuką, kad būtų rodoma likusi akumuliatoriaus ener-
gija. Maždaug trims sekundėms užsidegs indikatorių 
lemputės.

Indikatorių lemputės Likusi galia

Šviečia Nešviečia Blyksi

75 - 100 %

50 - 75 %

25 - 50 %

0 - 25 %

Įkraukite 
akumuliatorių.

Galimai įvyko 
akumuliato-
riaus veikimo 

triktis.

PASTABA: Rodmuo gali šiek tiek skirtis nuo faktinės 
energijos lygio – tai priklauso nuo naudojimo sąlygų ir 
aplinkos temperatūros.
PASTABA: Veikiant akumuliatoriaus apsaugos sis-
temai ims mirksėti pirmoji (toliausiai kairėje) indikato-
riaus lemputė.

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
PERSPĖJIMAS: Visuomet įsitikinkite, ar 

įrankis yra išjungtas ir akumuliatoriaus kasetė yra 
nuimta prieš atlikdami apžiūrą ir priežiūrą.

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panašių medžiagų. Gali 
atsirasti išblukimų, deformacijų arba įtrūkimų.

Kad gaminys būtų SAUGUS ir PATIKIMAS, jį taisyti, 
apžiūrėti ar vykdyti bet kokią kitą priežiūrą ar derinimą 
turi įgaliotasis kompanijos „Makita“ techninės priežiūros 
centras; reikia naudoti tik kompanijos „Makita“ pagamin-
tas atsargines dalis.
Įrankis suprojektuotas veikti ilgai, kad jam prireiktų 
kuo mažiau techninės priežiūros. Nuolatinis tinkamas 
įrankio veikimas priklauso nuo reikiamos priežiūros ir 
reguliaraus valymo.

Sutepimas
Šio gaminio sutepti nereikia.

Valymas
•	 Pasirūpinkite, kad ventiliacijos angos ir gaidukas 

būtų švarūs, be pašalinių medžiagų.
•	 Periodiškai valykite įrankį minkšta šluoste, pagei-

dautina – kiekvieną kartą po naudojimo.

PASIRENKAMI PRIEDAI
PERSPĖJIMAS: Šiuos papildomus priedus 

arba įtaisus rekomenduojama naudoti su šioje 
instrukcijoje nurodytu „Makita“ bendrovės įran-
kiu. Naudojant bet kokius kitus papildomus priedus 
arba įtaisus, gali kilti pavojus sužeisti žmones. 
Naudokite tik nurodytam tikslui skirtus papildomus 
priedus arba įtaisus.

Jeigu norite daugiau sužinoti apie tuos priedus, kreipki-
tės į artimiausią „Makita“ techninės priežiūros centrą.
•	 Antgalis
•	 Prispaudimo volelis
•	 Grandiklis
•	 Originalus „Makita“ akumuliatorius ir įkroviklis

PASTABA: Kai kurie sąraše esantys priedai gali būti 
pateikti įrankio pakuotėje kaip standartiniai priedai. 
Jie įvairiose šalyse gali skirtis.
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EESTI (Originaaljuhend)

HOIATUS
•	 Euroopa kasutajad.

8-aastased ja vanemad lapsed ning füüsiliste või vaimsete puuetega või ebapiisavate kogemuste ja 
teadmistega isikud võivad seda seadet kasutada juhul, kui neid on juhendatud seadet ohutult kasutama 
ja nad mõistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mängida. Lapsed ei 
tohi seadet ilma järelevalveta puhastada ega hooldada.

•	 Kasutajad väljaspool Euroopat.
Seda seadet ei ole tohi kasutada isikud (sh lapsed), kelle füüsilised, sensoorsed või vaimsed võimed 
on piiratud või kellel puuduvad piisavad kogemused või teadmised seadme kasutamise kohta, v.a 
juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik neid juhendab või jälgib. Lapsi tuleb jälgida, et nad sead-
mega ei mängiks.

•	 Üksikasjalikku teavet hooldamise ajal järgitavate ettevaatusabinõude kohta leiate peatükist 
„HOOLDAMINE”.

•	 Seadme ebaõige kasutamine võib põhjustada tulekahju, mistõttu
—	 olge seadme kasutamisel kohtades, kus leidub süttivaid materjale, ettevaatlik;
—	 ärge hoidke seadet pikka aega ühes kohas;
—	 ärge kasutage seadet plahvatusohtlikus keskkonnas;
—	 arvestage, et soojus võib kanduda nägemisulatusest väljaspool olevatele süttivatele materjalidele;
—	 pange seade pärast kasutamist alusele ja laske enne hoiule panekut maha jahtuda;
—	 ärge jätke sisselülitatud seadet järelevalveta.

Tegemist on akutoitel seadmega. Akukassett on seadmest eemaldamise ajal laetud.
•	 Seadmes kasutatava aku tüübi leiate peatükist „TEHNILISED ANDMED”.
•	 Aku paigaldamise või eemaldamise juhised leiate jaotisest „Akukasseti paigaldamine või 

eemaldamine”.
•	 Kasutuskõlbmatuks muutunud akukasseti kõrvaldamiseks eemaldage see tööriistast ja viige selleks 

ette nähtud kohta. Järgige aku kõrvaldamisel kohalikke eeskirju.
•	 Kui seadet ei kasutata pika ajaperioodi jooksul, tuleb aku seadmest eemaldada.
•	 Ärge tekitage akukassetis lühist.

TEHNILISED ANDMED
Mudel: DHG180 DHG181

Nimipinge Alalisvool 18 V

Temperatuur 550 °C Keskkonnatemperatuur - 550 °C

Õhuvoo maht 200 l/min 1: 120 l/min
2: 200 l/min

Mõõtmed (P x L x K)
BL1860B

168 mm x 79 mm x 251 mm 173 mm × 79 mm × 255 mm

Netokaal 1,0–1,3 kg 1,0–1,4 kg

•	 Meie pideva uuringu- ja arendusprogrammi tõttu võidakse tehnilisi andmeid muuta ilma sellest ette teatamata.
•	 Tehnilised andmed ja akukassett võivad riigiti erineda.
•	 Kaal võib erineda olenevalt lisaseadistest, kaasa arvatud akukassetist. Kergeim ja raskeim kombinatsioon 

EPTA-protseduuri 01/2014 kohaselt on toodud tabelis.

Sobiv akukassett ja laadija
Akukassett BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Laadija DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Mõned eespool loetletud akukassetid ja -laadijad ei pruugi olla teie riigis saadaval.

HOIATUS: Kasutage ainult ülalpool loetletud akukassette ja laadijaid. Muude akukassettide ja laadijate 
kasutamine võib tekitada vigastusi ja/või tulekahju.
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Sümbolid
Alljärgnevalt kirjeldatakse tingmärke, mida võidakse 
seadmetel kasutada. Enne seadme kasutamist tehke 
endale selgeks nende tähendus.

Hoiatus

Ärge kasutage kuumaõhupüstolit vihma 
käes ega jätke seda vihma ajal õue.

Lugege juhendit.

Kuumad pinnad – sõrmede või käte 
põletused.

 
Ni-MH
Li-ion

Ainult EL-i riikide puhul
Seadmes sisalduvate ohtlike osade tõttu 
võivad elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmed, akud ja patareid avaldada 
negatiivset mõju keskkonnale ja inimeste 
tervisele.
Elektri- ja elektroonikaseadmeid 
ega akusid ei tohi kõrvaldada koos 
olmejäätmetega!
Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmete, akude ja patareide ning nende 
jäätmete direktiivi ja riiklikku õigusesse üle-
võtmise kohaselt tuleb elektri- ja elektroo-
nikaseadmete, akude ja patareide jäätmed 
koguda eraldi ning viia eraldiseisvasse 
olmejäätmete kogumispunkti, mis tegutseb 
kooskõlas keskkonnakaitse eeskirjadega.
Sellele osutab seadmele paigaldatud 
läbikriipsutatud ratastega prügikasti 
sümbol.

Kavandatud kasutus
Juhtmevaba kuumaõhupüstol on mõeldud mitmesugus-
teks kuumutustöödeks, nagu termokahaneva ümbrise 
või torude termokahandamine, elektroonikakomponen-
tide jootmine või joote eemaldamine, iseliimuvate tei-
pide või kleebiste eemaldamine, roostes mutri või poldi 
vabastamine, plastosade kujundamine, kuivatamine, 
sulatamine, ülessoojendamine jms.

OHUTUSHOIATUSED
Üldised elektritööriistade 
ohutushoiatused

HOIATUS: Lugege läbi kõik selle elektritöö-
riistaga kaasas olevad ohutushoiatused, juhised, 
joonised ja tehnilised andmed. Järgnevate juhiste 
eiramine võib põhjustada elektrilöögi, süttimise ja/või 
raske kehavigastuse.

Hoidke edaspidisteks viide-
teks alles kõik hoiatused ja 
juhtnöörid.
Hoiatustes kasutatud termini „elektritööriist” all pee-
takse silmas elektriga töötavaid (juhtmega) elektritöö-
riistu või akuga töötavaid (juhtmeta) elektritööriistu.

Tööpiirkonna ohutus
1.	 Tööpiirkond peab olema puhas ja hästi valgus-

tatud. Asju täiskuhjatud või pimedad alad soodus-
tavad õnnetuste teket.

2.	 Ärge kasutage elektritööriistu plahvatusohtlikus 
keskkonnas, nagu tuleohtlike vedelike, gaaside 
või tolmu läheduses. Elektritööriistad tekitavad 
sädemeid, mis võivad süüdata tolmu või aurud.

3.	 Hoidke lapsed ja kõrvalised isikud elektritöö-
riistaga töötamise ajal eemal. Tähelepanu haju-
misega võib kaasneda kontrolli kaotus.

Elektriohutus
1.	 Elektritööriistade pistik peab sobima pistiku-

pesaga. Ärge kunagi muutke pistikut mis tahes 
moel. Ärge kasutage adapterpistikuid maan-
datud elektritööriistadega. Muutmata pistikud ja 
sobivad pistikupesad vähendavad elektrilöögiriski.

2.	 Vältige keha kokkupuudet maandatud pinda-
dega, nagu torud, radiaatorid, pliidid ja külmi-
kud. Eksisteerib suurenenud elektrilöögirisk, kui 
teie keha on maandatud.

3.	 Elektritööriistad ei tohi sattuda vihma kätte 
või märga kohta. Elektritööriista sisse läinud vesi 
suurendab elektrilöögiriski.

4.	 Ärge kahjustage toitejuhet. Ärge kunagi kasu-
tage elektrijuhet elektritööriista kandmiseks, 
tõmbamiseks või pistikupesast väljatõmba-
miseks. Hoidke juhe eemal kuumast, õlist, 
teravatest nurkadest või liikuvatest osadest. 
Kahjustatud või sassis juhtmed suurendavad 
elektrilöögiriski.

5.	 Kui töötate elektritööriistaga välistingimus-
tes, kasutage sellist pikendusjuhet, mis 
sobib väljas kasutamiseks. Välistingimustesse 
sobiva pikendusjuhtme kasutamine vähendab 
elektrilöögiriski.

6.	 Kui niiskes asukohas elektritööriistaga tööta-
mine on vältimatu, kasutage lekkevoolukaits-
mega (RCD) kaitstud vooluahelat. RCD kasuta-
mine vähendab elektrilöögiohtu.

7.	 Mootortööriistad võivad tekitada elektromag-
netvälju (EMV), mis ei ole kasutajale kahjulikud. 
Küll aga peaksid südamestimulaatorite ja teiste 
sarnaste meditsiiniseadmetega kasutajad võtma 
enne mootortööriista kasutamist nõu saamiseks 
ühendust oma seadme tootja ja/või arstiga.

Isiklik ohutus
1.	 Püsige ergas, jälgige pidevalt, mida teete, ning 

kasutage elektritööriistaga töötamisel tervet 
mõistust. Ärge kasutage elektritööriista, kui 
olete väsinud või narkootikumide, alkoholi või 
ravimite mõju all. Elektritööriistadega töötades 
võib tähelepanematus endaga kaasa tuua tõsised 
tervisekahjustusi.

2.	 Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati sil-
makaitsmeid. Kaitsevahendid, näiteks oludesse sobiv 
tolmumask, libisemiskindlad turvajalatsid, kõva pea-
kate või kõrvaklapid, vähendavad tervisekahjustusi.

3.	 Vältige juhukäivitust. Enne tööriista voolu-
võrgu ja/või akuga ühendamist, ülesvõtmist 
või kandmist veenduge, et lüliti oleks väljalüli-
tatud asendis. Elektritööriistade kandmine näppu 
lülitil hoides või sisse lülitatud tööriista pingesta-
mine suurendab õnnetuse tekkimise ohtu.
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4.	 Eemaldage reguleerimis- ja mutrivõtmed enne 
elektritööriista käivitamist. Mutrivõti või mingi 
muu võti, mis on jäetud elektritööriista pöörleva 
osa külge, võib põhjustada terviskahjustusi.

5.	 Ärge küünitage liiga kaugele ette. Hoidke kogu 
aeg jalad kindlalt maas ning hoidke tasakaalu. 
See tagab parema kontrolli elektritööriista üle 
ootamatutes olukordades.

6.	 Riietuge kohaselt. Ärge kandke lahtisi riideid 
ega ehteid. Hoidke juuksed ja riided liikuvatest 
osadest eemal. Lahtised riided, ehted ja pikad 
juuksed võivad liikuvate osade külge jääda.

7.	 Kui seadmed on varustatud tolmueraldus- ja kogu-
misvahenditega, veenduge, et need oleks ühen-
datud ja neid kasutataks õigesti. Tolmu kogumise 
kasutamine võib vähendada tolmuga seotud riske.

8.	 Ärge laske tööriistade sagedase kasutamise 
tulemusel tekkival enesekindlusel muuta end 
hooletuks ega tööriista ohutuspõhimõtteid 
eiravaks. Hooletus võib vaid murdosa sekundi 
vältel põhjustada raske vigastuse.

9.	 Kandke elektritööriistu kasutades oma silmade 
vigastuste eest kaitsmiseks alati kaitseprille. Prillid 
peavad vastama USA-s standardile ANSI Z87.1, 
Euroopas standardile EN 166 või Austraalias/Uus-
Meremaal standardile AS/NZS 1336. Austraalias/
Uus-Meremaal on näo kaitsmiseks seadusega 
nõutud ka näokaitsme kasutamine.

Tööandja kohustus on nõuda, et tööriista ope-
raatorid ja teised tööpiirkonnas viibivad isikud 
kannaksid sobivat ohutusvarustust.

Elektritööriista kasutamine ja hooldus
1.	 Ärge kasutage elektritööriista suhtes jõudu. 

Kasutage tööks sobilikku elektritööriista. 
Elektritööriist töötab paremini ja ohutumalt võim-
susel, mis on tööks ette nähtud.

2.	 Ärge kasutage elektritööriista, kui seda ei saa 
lülitist sisse ja välja lülitada. Iga elektritööriist 
on ohtlik, kui seda ei saa lülitist sisse või välja 
lülitada, ning see tuleb parandada.

3.	 Enne muudatuste tegemist, tarvikute vaheta-
mist või elektritööriistade ladustamist lahutage 
pistik vooluvõrgust ja/või eemaldage aku. 
Ennetavad ohutusmeetmed vähendavad elektri-
tööriista juhukäivituse riski.

4.	 Hoidke elektritööriistad, mida ei kasutata, laste 
käeulatusest eemale ning ärge lubage kõrvalseis-
jatel, kes pole elektritööriista ja juhendiga tut-
vunud, elektritööriistaga töötada. Kogenematute 
kasutajate käes on elektritööriistad ohtlikud.

5.	 Hooldage elektritööriista ja lisatarvikuid. 
Kontrollige, kas liikuvad osad on tsentreeritud 
ja liiguvad vabalt, kas esineb katkisi osi või 
muud, mis võiks elektritööriista tööd mõju-
tada. Kui esineb vigastusi, laske elektritööriist 
enne kasutamist parandada. Paljud õnnetused 
juhtuvad halvasti hooldatud elektritööriistade tõttu.

6.	 Hoidke lõikeriistad teravad ja puhtad. Korralikult 
hooldatud lõikeriistad, millel on teravad lõikeservad, 
ei kiilu nii lihtsalt kinni ning neid on lihtsam käsitleda.

7.	 Kasutage elektritööriista, lisatarvikuid, töö-
riista lõiketerasid jne juhendite kohaselt, 
võttes arvesse töötingimusi ja tehtavat tööd. 
Elektritööriistade kasutamine selleks mitte ette näh-
tud eesmärkidel võib kaasa tuua ohtlikke olukordi.

8.	 Hoidke käepidemed ja haardepinnad kuivad, 
puhtad ning õli- ja määrdevabad. Libisevad käe-
pidemed ja haardepinnad ei lase tööriista ootama-
tutes olukordades ohutult käsitseda ja juhtida.

9.	 Tööriista kasutamise ajal ärge kandke riidest 
töökindaid, kuna need võivad kinni jääda. 
Liikuvate osade külge kinni jäänud riidest töökin-
dad võivad põhjustada kehavigastusi.

Akuga tööriista kasutamine ja hooldus
1.	 Laadige alati laadijaga, mille tootja on heaks 

kiitnud. Laadija, mis sobib kasutamiseks ühte 
tüüpi akuga, võib kaasa tuua tulekahjuohu, kui 
seda kasutada koos mõnda teist tüüpi akuga.

2.	 Kasutage elektritööriistu üksnes spetsiaalselt neile 
toodetud akudega. Mis tahes muude akude kasuta-
mine võib tekitada tervisekahjustusi või tulekahjuohtu.

3.	 Kui akut ei kasutata, ärge hoidke seda koos muude 
metallesemetega, nagu kirjaklambrid, mündid, võt-
med, naelad, kruvid jm väiksed metallesemed, mis või-
vad tekitada ühenduse klemmide vahel. Akuklemmide 
lühis võib põhjustada põletusi ja tulekahjuohtu.

4.	 Väärkasutamise tagajärjel võib akust valguda 
välja vedelikku; ärge seda puudutage. Kui olete 
selle vedelikuga siiski kogemata kokku puutu-
nud, uhtke kohta veega. Kui vedelik on sattu-
nud silma, minge arsti juurde. Akust väljavalgu-
nud vedelik võib põhjustada ärritust ja põletusi.

5.	 Ärge kasutage akupaketti ega tööriista, mis 
on kahjustatud või muudetud. Kahjustatud või 
muudetud akud võivad käituda etteaimamatult, 
põhjustades süttimis-, plahvatus- või vigastusohu.

6.	 Kaitske akupaketti ja tööriista tule ja kõrge tempe-
ratuuri eest. Tule või kõrgema kui 130 °C tempera-
tuuriga kokkupuutumine võib tuua kaasa plahvatuse.

7.	 Pidage kinni kõigist laadimisjuhistest ja ärge 
laadige akupaketti ega tööriista väljaspool 
juhendis märgitud temperatuurivahemikku. 
Valesti või väljaspool märgitud temperaturivahe-
mikku laadimine võib kahjustada akupaketti ja 
suurendada süttimisohtu.

Hooldus
1.	 Laske elektritööriista hooldada eksperdil, kes 

kasutab vaid originaalvaruosi. Siis püsib elektri-
tööriista ohutus.

2.	 Ärge hooldage kahjustatud akupakette. 
Akupakette võivad hooldada ainult tootja või amet-
likud teenusepakkujad.

3.	 Järgige õlitamist ja tarvikute vahetamist puu-
dutavaid juhtnööre.
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Juhtmevaba kuumaõhupüstoli 
ohutusalased hoiatused
1.	 Kuumaõhupüstoli väärkasutamine võib põh-

justada tuleohtu.
2.	 Ärge kasutage seda tööriista juuste kuivatamiseks.
3.	 Ärge jätke töötavat kuumaõhupüstolit mitte 

kunagi järelevalveta.
4.	 Ärge kasutage kuumaõhupüstolit niis-

kes, tuleohtlikus või plahvatusohtlikus 
keskkonnas.

5.	 Enne töö alustamist kontrollige tööpiirkonda. Ärge 
kasutage tööriista, kui te pole ohutuses kindel.

6.	 Tööpiirkonnas peab olema piisav õhutus. Mõne 
materjaliga töötamisel võib tekkida mürgine suits.

7.	 Ärge puudutage otsakut ega otsaku külge 
kinnitatud tarvikuid kuumaõhupüstoli töö ajal 
ega vahetult pärast kuumaõhupüstoli välja-
lülitamist, sest otsak võib olla väga kuum. 
Oodake, kuni otsak või tarvik on täielikult 
maha jahtunud.

8.	 Ärge vaadake töötava kuumaõhupüstoli otsa-
kust sisse.

9.	 Ärge laske kuumaõhupüstoli kuumal otsakul 
töö ajal või kohe pärast väljalülitamist puutuda 
kokku tuleohtliku või kergestisulava eseme või 
materjaliga.

10.	 Otsaku paigaldamisel või eemaldamisel laske 
sellel piisavalt maha jahtuda.

11.	 Pärast kasutamist laske tööriistal eraldi seista 
või asetage kuumutusotsak enne jahtumist 
ülespoole.

12.	 Enne teisaldamist või hoiule panemist tuleb 
kuumaõhupüstol alati välja lülitada ja toitealli-
kast lahutada ning lasta sellel täielikult maha 
jahtuda.

13.	 Ärge takistage õhusisselaskeava ega õhutust 
ühelgi viisil. Muidu võib kuumaõhupüstol üle 
kuumeneda ja kahjustada saada.

14.	 Ärge laske esemetel kumaõhupüstoli otsa-
kusse kukkuda. Muidu võib tekkida lühis või 
ülekuumenemine.

15.	 Ärge suunake kuumaõhupüstolit teiste ini-
meste ega süttivate esemete poole.

16.	 Kuumutage aeglaselt, liigutades kuumaõhu-
püstolit üles, alla, vasakule ja paremale. Ärge 
hoidke seadet pikka aega ühes kohas.

17.	 Eemaldage otsakult värv, muidu võib see 
süttida.

18.	 Kui kasutate tööriista koos alusega iseseis-
valt, pange tööriist stabiilsesse asendisse.

19.	 Tööriista kasutamisel koos tarvikutega jälgige, 
et tarvikud oleksid tugevalt tööriista külge 
kinnitatud.

20.	 Kasutage Makita originaaltarvikuid.
21.	 Ärge kasutage tööriista puhurina.
22.	 Näidik: aku on kättesaamisel osaliselt laetud. 

Aku tuleb võimsuse tagamiseks enne esimest 
kasutamist täis laadida. Laadimiseks tuleb 
akupakk tööriistast eemaldada.

23.	 Akut võib laadida igal ajal, ilma et selle eluiga 
lüheneks. Ka laadimise katkestamine ei kah-
justa akut.

Akukassetiga seotud olulised 
ohutusjuhised
1.	 Enne akukasseti kasutamist lugege (1) akulaa-

dijal, (2) akul ja (3) seadmel olevad juhtnöörid 
ja hoiatused läbi.

2.	 Ärge võtke akukassetti lahti ega muutke seda. 
See võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või 
plahvatuse.

3.	 Kui tööaeg järsult lüheneb, siis lõpetage kohe 
kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks 
võib olla ülekuumenemisoht, võimalikud põle-
tused või isegi plahvatus.

4.	 Kui elektrolüüti satub silma, siis loputage 
silma puhta veega ja pöörduge koheselt 
arsti poole. Selline õnnetus võib põhjustada 
pimedaksjäämist.

5.	 Ärge tekitage akukassetis lühist:
(1)	 Ärge puutuge klemme elektrijuhtidega.
(2)	 Ärge hoidke akukassetti tööriistakastis 

koos metallesemetega, nagu naelad, 
mündid jne.

(3)	 Ärge tehke akukassetti märjaks ega jätke 
seda vihma kätte.

Aku lühis võib põhjustada tugevat elektri-
voolu, ülekuumenemist, põletusi ning ka sea-
det tõsiselt kahjustada.

6.	 Ärge hoidke ega kasutage tööriista ja akukas-
setti kohtades, kus temperatuur võib tõusta 
üle 50 °C (122 °F).

7.	 Ärge põletage akukassetti isegi siis, kui see on 
saanud tõsiselt vigastada või on täiesti kulu-
nud. Akukassett võib tules plahvatada.

8.	 Ärge naelutage, lõigake, muljuge, visake akukas-
setti ega laske sel kukkuda, samuti ärge lööge 
selle pihta kõva esemega. Selline tegevus võib 
põhjustada tulekahju, liigset kuumust või plahvatuse.

9.	 Ärge kasutage kahjustatud akut.
10.	 Sisalduvatele liitium-ioonakudele võivad kohal-

duda ohtlike kaupade õigusaktide nõuded. 
Kaubanduslikul transportimisel, näiteks kolman-
date poolte või transpordiettevõtete poolt, tuleb 
järgida pakendil ja siltidel toodud erinõudeid. 
Transportimiseks ettevalmistamisel on vajalik 
pidada nõu ohtliku materjali eksperdiga. Samuti 
tuleb järgida võimalike riiklike regulatsioonide 
üksikasjalikumaid nõudeid. 
Katke teibiga või varjake avatud kontaktid ja paken-
dage aku selliselt, et see ei saaks pakendis liikuda.

11.	 Kasutuskõlbmatuks muutunud akukasseti 
kõrvaldamiseks eemaldage see tööriistast ja 
viige selleks ette nähtud kohta. Järgige kasu-
tuskõlbmatuks muutunud aku kõrvaldamisel 
kohalikke eeskirju.

12.	 Kasutage akusid ainult Makita heaks kiidetud 
toodetega. Akude paigaldamine selleks mitte ette-
nähtud toodetele võib põhjustada süttimist, ülemää-
rast kuumust, plahvatamist või elektrolüüdi lekkimist.

13.	 Kui tööriista ei kasutata pika ajaperioodi jook-
sul, tuleb aku tööriistast eemaldada.

14.	 Kasutamise ajal ja pärast kasutamist võib 
akukassett kuumeneda, mis võib põhjustada 
põletusi või madala temperatuuri põletusi. 
Olge kuuma akukasseti kandmisel ettevaatlik.
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15.	 Ärge puudutage tööriista klemmi kohe pärast 
kasutamist, sest see võib olla kuum ja põhjus-
tada põletusi.

16.	 Hoidke akukasseti klemmid, avad ja sooned 
tükikestest, tolmust ja mullast puhtad. See 
võib põhjustada tööriista või aku ülekuumenemist, 
süttimist, purunemist ja talitlushäireid, mis võib 
lõppeda põletuste või kehavigastustega.

17.	 Kui tööriist ei kannata kasutamist kõrgepin-
geliinide lähedal, ärge kasutage akukassetti 
kõrgepingeliinide lähedal. Muidu võib tööriist või 
akukassett puruneda või sellel tõrge tekkida.

18.	 Hoidke akut lastele kättesaamatult.

HOIDKE JUHEND ALLES.
ETTEVAATUST: Kasutage ainult Makita 

originaalakusid. Mitte Makita originaalakude või 
muudetud akude kasutamine võib põhjustada akude 
süttimise, kehavigastuse ja kahjustuse. Samuti muu-
dab see kehtetuks Makita tööriista ja laadija Makita 
garantii.

Vihjeid aku maksimaalse kasu-
tusaja tagamise kohta
1.	 Laadige akukassetti enne selle täielikku tühje-

nemist. Kui märkate, et tööriist töötab väiksema 
võimsusega, peatage töö ja laadige akukassetti.

2.	 Ärge laadige täielikult laetud akukassetti. 
Ülelaadimine lühendab akude kasutusiga.

3.	 Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C - 
40 °C. Enne laadimist laske kuumenenud aku-
kassetil maha jahtuda.

4.	 Kui te ei kasuta parajasti akukassetti, eemal-
dage see tööriistast või laadurist.

5.	 Kui te ei kasuta akukassetti kauem kui kuus 
kuud, laadige see. 

PAKENDI SISU
Kontrollige, kas allpool loetletud esemed on pakendis 
olemas.
•	 1 Juhtmevaba kuumaõhupüstol
•	 1 Tarvikukomplekt (osa tarvikutest ei pruugi olla 

sõltuvalt kasutuseesmärgist vajalikud)
•	 1 Kasutusjuhend

MÄRKUS: Kui osi on puudu või need on kahjustunud, 
pöörduge edasimüüja poole.

OSADE KIRJELDUS
► Joon.1

1 Kuumutusotsak 2 Esikate

3 Lahtilukustushoob 4 Lüliti päästik

5 Lukustusnupp 6 LED-lamp

7 Konks 8 Konksuvabastusnupp

9 Õhuhulgalüliti (1/2) 10 Temperatuurivalits

KOKKUPANEK
Tarvikute paigaldamine ja 
eemaldamine
Kuumaõhupüstolit võib sõltuvalt kuumutamise eesmär-
gist kasutada koos või ilma tarvikuteta.

Tarviku paigaldamine
—	 Valige kuumutusotstarbele sobiv otsak.
—	 Lükake otsaku kinnitusots kuumutusotsakule.

ÕIGE TARVIKU PAIGALDAMINE (KUI 
ON ASJAKOHANE)

Kuju ja kirjeldus Näide

Klaasikaitseotsak
Kaitseb raamide 
puhastamisel aknaid

Kiti kuivatamine aknaraamil

Kiti eemaldamine aknaraamilt kaabit-
saga (lisatarvik)

Laia avaga otsak
Kuumuse jaotamine 
suurele alale

Termokahanevate kilede paigaldamine

Reflektorotsak Termokahanevate torude 
termokahandamine

Plasttoru painutamine

Kahanev otsak
Kuumuse kontsent-
reerimine väikesele 
alale

Värvi eemaldamine kaabitsa abil 
(lisatarvik)
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Kuju ja kirjeldus Näide

Ülekattekeevituse 
otsak
(lisatarvik)

Vinüüllehe paikamine surverullikuga 
(lisatarvik)

Reflektorotsak
(lisatarvik)

Termokahanevate torude 
termokahandamine

Keevitusotsak
(lisatarvik)

Kuumuse kontsentreerimine väikesele 
alale

HOIATUS: Enne tarvikute paigaldamist tuleb 
elektritööriist välja lülitada ning akukassett töö-
riistast eemaldada. Tarvikute paigaldamine sisselü-
litatud seadme või paigaldatud akukassetiga võib 
tekitada õnnetusohtu.

HOIATUS: Kinnitage tarvikud turvaliselt. 
Vastasel juhul võib tarvik juhuslikult lahti tulla ning 
põletusvigastusi tekitada.

Tarviku eemaldamine
Keerake esikatet joonisel oleva noole suunas, misjärel 
tuleb tarvik välja. See võimaldab eemaldada kuuma 
otsakut ilma seda puudutamata.
► Joon.2

HOIATUS: Ärge puudutage kuumaõhupüsto-
lile kinnitatud või sellelt äsja eemaldatud tarvikut 
kohe pärast püstoli kasutamist. Ärge eemaldage 
tarvikuid inimeste ega loomade suunas. Otsak on 
pärast kasutamist väga kuum ja võib tekitada põletus-
vigastuste ohtu.

HOIATUS: Ärge eemaldage tarvikuid süttivale 
või kergestisulavale pinnale. Otsak on pärast kasu-
tamist väga kuum ja võib põhjustada tulekahju või 
tekitada pinna sulamise ohtu.

HOIATUS: Kasutage samasuguseid origi-
naalpakendis olevaid või edasimüüja juures või 
teeninduskeskuses hooldatud tarvikuid. Vale või 
defektse tarviku kasutamine võib põhjustada õhu 
tagasivoolu ning kahjustada tööriista ja põhjustada 
ohtu.

Akukasseti paigaldamine või 
eemaldamine

ETTEVAATUST: Lülitage tööriist alati enne 
akukasseti paigaldamist või eemaldamist välja.

ETTEVAATUST: Akukasseti paigaldamisel 
või eemaldamisel tuleb tööriista ja akukassetti 
kindlalt paigal hoida. Kui tööriista ja akukassetti ei 
hoita kindlalt paigal, võivad need käest libiseda ning 
kahjustada tööriista ja akukassetti või põhjustada 
kehavigastusi.
► Joon.3:   �1. Punane näidik 2. Nupp 3. Akukassett

Akukasseti eemaldamiseks libistage see tööriista kül-
jest lahti, vajutades kasseti esiküljel paiknevat nuppu 
alla.
Akukasseti paigaldamiseks joondage akukasseti keel 
korpuse soonega ja libistage kassett oma kohale. 
Sisestage see tervenisti, kuni see lukustub klõpsuga 
oma kohale. Kui näete joonisel näidatud punast näidi-
kut, pole see täielikult lukustunud.

ETTEVAATUST: Paigaldage akukassett alati 
täies ulatuses nii, et punast osa ei jääks näha. 
Muidu võib adapter juhuslikult tööriistast välja kuk-
kuda ning põhjustada teile või läheduses viibivatele 
isikutele vigastusi.

ETTEVAATUST: Ärge rakendage akukasseti 
paigaldamisel jõudu. Kui kassett ei lähe kergesti 
sisse, pole see õigesti paigaldatud.

TÖÖRIISTA KASUTAMINE
MÄRKUS: Kuumaõhupüstoli esimesel kasutamisel 
võib otsakust tulla veidi suitsu. See on normaalne ja 
kaob varsti.

Sisse- ja väljalülitamine
Sisselülitamine
—	 Tööriista sisselülitamiseks tõmmake lahtilukustus-

hooba alla ja lükake lüliti päästik sisse.
—	 Tööriista kasutamiseks vajutage vasakul olev 

lukustusnupp pöidlaga sisse.
Väljalülitamine
—	 Seiskamiseks vabastage lüliti päästik.
—	 Lukustatud tööriista seiskamiseks tõmmake lüliti 

päästik lõpuni, nii et lukk avaneks. Seiskamiseks 
vabastage lüliti päästik.

► Joon.4:   �1. Lahtilukustushoob 2. Lüliti päästik 
3. Lukustusnupp
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Temperatuuri seadistamine (DHG181)
Temperatuuri reguleerimiseks keerake temperatuuri-
valitsat. Valitsal on märgistus vahemikus 1 (madalaim 
temperatuur) kuni 6 (kõrgeim temperatuur).
Reguleerige kasutusotstarbe jaoks sobiv temperatuur. Allolevas 
tabelis on soovituslikud seadistused eri kasutuste jaoks.

Seadistus Kasutusotstarve

1
(keskkonnatemperatuur)

Kuumade osade jahutamine.

Masina jahutamine enne 
otsaku vahetamist.

2–6 Värvi ja laki kuivatamine.

Kleebiste eemaldamine.

Vahatamine ja vaha 
eemaldamine.

PVC-ümbrise ja isolatsioonito-
rude kahandamine.

Külmunud torude sulatamine.

Plasti keevitamine.

Plasttorude ja -plaatide 
painutamine.

Õhuhulga seadistamine (DHG181)
Õhuhulga reguleerimiseks lülitage õhuhulgalüliti asen-
disse 1 või 2.
► Joon.5:   �1. Õhuhulgalüliti (1/2)

Tööriista kasutamine koos alusega 
iseseisvalt
Tööriista võib kasutada püstiasendis või kuumutusotsa-
kuga üleval, nagu joonisel on näidatud.
Tööriista kasutamisel koos alusega iseseisvalt lülitage 
lüliti sisse ja seejärel vajutage tööriista kasutamiseks 
lukustusnuppu.
► Joon.6

HOIATUS: Kasutage tööriista ainult näidatud 
asendites. Enne tööriista asendi muutmist lülitage 
lüliti välja.

ETTEVAATUST: Kui kasutate tööriista koos 
alusega iseseisvalt, pange tööriist stabiilsesse 
asendisse. Tööriista kasutamisel ebastabiilses kohas 
või kallakul võib tööriist maha kukkuda ja vigastusi 
põhjustada.

Jahutamine
Kuumutusotsak ja tarvikud lähevad kasutamise ajal 
väga kuumaks. Laske neil enne tööriista teisaldamist 
või hoiule panekut jahtuda.

ETTEVAATUST: Pärast kasutamist ärge puu-
dutage otsakut enne, kui see on maha jahtunud.

ETTEVAATUST: Ärge lahkuge tööpiirkonnast 
enne, kui tööriist on maha jahtunud. Jälgige var-
jatud tulekahju märke. Laske tööriistal piisavalt 
kaua jahtuda ning pange see seejärel siseruumi 
lastele kättesaamatult hoiule.

FUNKTSIONAALNE 
KIRJELDUS
LED-lamp

ETTEVAATUST: Ärge vaadake otse valgu-
sesse ega valgusallikat.

Lambi süütamiseks tõmmake lüliti päästikut. Lamp 
põleb sel ajal, kui tõmmatakse lüliti päästikut. Lamp 
kustub umbes 10 sekundit pärast lüliti päästiku 
vabastamist.

MÄRKUS: Pühkige lamp kuiva lapiga puhtaks. Olge 
seda tehes ettevaatlik, et lambi läätse mitte kriimus-
tada, sest muidu võib valgustus väheneda.

Konks
Konks võimaldab tööriista valitud kohta riputada.
1.	 Vabastage konksuvabastusnuppu.
2.	 Pöörake konks välja.
► Joon.7:   �1. Konksuvabastusnupp 2. Konks

Konksu hoiule panemiseks pöörake konks lähteasen-
disse ja seejärel lükake konks tööriista, kuni konks 
klõpsatab.
► Joon.8

Tööriista/aku kaitsesüsteem
Tööriist on varustatud tööriista või aku kaitsesüstee-
miga. Süsteem lülitab mootori automaatselt välja, et 
pikendada tööriista ja aku tööiga. Tööriist seiskub 
käitamise ajal automaatselt, kui tööriista või aku kohta 
kehtib üks järgmistest tingimustest. Teatud tingimustes 
hakkavad indikaatorid põlema.

Ülelaadimiskaitse
Kui aku laetuse tase on madal, siis seiskub tööriist auto-
maatselt. Kui seade ei hakka tööle ka lülitite kasutami-
sel, eemaldage tööriistast akud ja laadige neid.

Kaitse muude põhjuste korral
Kaitsesüsteem on mõeldud ka muude põhjuste jaoks, 
mis võivad tööriista kahjustada, ja võimaldab tööriistal 
automaatselt seiskuda. Kui tööriist on ajutiselt peata-
tud või seiskunud, toimige põhjuste kõrvaldamiseks 
järgnevalt.
1.	 Lülitage tööriist välja ja seejärel taaskäivitamiseks 

uuesti sisse.
2.	 Laadige akut (akusid) või asendage aku (akud).
3.	 Laske tööriistal ja akul (akudel) jahtuda.
Kui kaitsesüsteemi taastamisega ei õnnestu olu-
korda parandada, võtke ühendust kohaliku Makita 
hoolduskeskusega.
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Aku jääkmahutavuse näit
Ainult näidikuga akukassettidele
► Joon.9:   �1. Märgulambid 2. Kontrollimise nupp
Akukasseti järelejäänud mahutavuse kontrollimiseks 
vajutage kontrollimise nuppu. Märgulambid süttivad 
mõneks sekundiks.

Märgulambid Jääkmahutavus

Põleb Ei põle Vilgub

75 - 100%

50 - 75%

25 - 50%

0 - 25%

Laadige akut.

Akul võib olla 
tõrge.

MÄRKUS: Näidatud mahutavus võib veidi erineda 
tegelikust mahutavusest olenevalt kasutustingimus-
test ja ümbritseva keskkonna temperatuurist.
MÄRKUS: Esimene (taga vasakul asuv) märgutuli 
vilgub, kui akukaitsesüsteem töötab.

HOOLDUS
ETTEVAATUST: Enne kontroll- või hooldus-

toimingute tegemist kandke alati hoolt selle eest, 
et tööriist oleks välja lülitatud ja akukassett kor-
puse küljest eemaldatud.

TÄHELEPANU: Ärge kunagi kasutage bensiini, 
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle 
tulemuseks võib olla luitumine, deformatsioon või 
pragunemine.

Toote OHUTUSE ja TÖÖKINDLUSE tagamiseks tuleb 
vajalikud remonttööd ning muud hooldus- ja reguleeri-
mistööd lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes 
või tehase teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada 
Makita varuosi.
Tööriist töötab pikka aega ja vajab vähe hooldust. Pidev 
nõuetekohane toimivus sõltub sellest, kuidas tööriista 
eest hoolt kantakse, ja kas tööriista puhastatakse 
regulaarselt.

Õlitamine
See toode ei vaja õlitamist.

Puhastamine
•	 Hoidke õhutusavad ja lüliti päästik puhtana ja 

kõrvaliste materjalideta.
•	 Puhastage tööriista regulaarselt pehme lapiga 

ning eelistatavalt pärast iga kasutamist.

VALIKULISED TARVIKUD
ETTEVAATUST: Neid tarvikuid ja lisaseadi-

seid on soovitav kasutada koos Makita tööriis-
taga, mille kasutamist selles kasutusjuhendis 
kirjeldatakse. Muude tarvikute ja lisaseadiste kasu-
tamisega kaasneb vigastada saamise oht. Kasutage 
tarvikuid ja lisaseadiseid ainult otstarbekohaselt.

Saate vajaduse korral kohalikust Makita teeninduskes-
kusest lisateavet nende tarvikute kohta.
•	 Otsak
•	 Surverullik
•	 Kaabits
•	 Makita algupärane aku ja laadija

MÄRKUS: Mõned nimekirjas loetletud tarvikud või-
vad kuuluda standardvarustusse ning need on lisatud 
tööriista pakendisse. Need võivad riigiti erineda.
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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ОСТОРОЖНО
•	 Для пользователей в Европе.

Дети старше 8 лет, лица с ограниченными физическими или умственными способностями и 
лица, не имеющие надлежащего опыта и знаний, могут использовать это устройство только при 
условии, что они действуют под надзором в отношении безопасного использования устройства и 
осознают возможные опасности. Не разрешайте детям играть с устройством. Детям запрещается 
проводить чистку и техобслуживание без контроля со стороны взрослых.

•	 Для пользователей в регионах за пределами Европы.
Данное устройство не предназначено для использования людьми (включая детей) с ограни-
ченными физическими, сенсорными или умственными возможностями, либо не имеющими 
соответствующего опыта или знаний, за исключением случаев, когда они действуют под руко-
водством или после надлежащего инструктажа по использованию устройства со стороны лица, 
ответственного за их безопасность. Следите за маленькими детьми, чтобы они не использовали 
устройство в качестве игрушки.

•	 Сведения о мерах предосторожности при техническом обслуживании изделия пользователем 
приведены в главе “ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ”.

•	 Неосторожное использование устройства может привести к возгоранию, поэтому
—	 соблюдайте осторожность при использовании устройства в местах присутствия горючих 

материалов;
—	 не прикладывайте его к одному и тому же месту на длительное время;
—	 не используйте его в присутствии взрывоопасной среды;
—	 следует отдавать себе полный отчет в том, что тепло может передаваться горючим материа-

лам, находящимся вне поля зрения;
—	 после использования устройства устанавливайте его на упор и давайте ему возможность 

остыть перед помещением на хранение;
—	 не оставляйте включенное устройство без присмотра.

Данное устройство работает от аккумулятора. Для зарядки блока аккумулятора он должен быть снят с 
устройства.
•	 Тип аккумулятора указан в главе “ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ”.
•	 Инструкции по установке и снятию аккумулятора приведены в разделе “Установка или снятие 

блока аккумулятора”.
•	 Для утилизации блока аккумулятора снимите его с устройства и утилизируйте безопасным спо-

собом. Выполняйте требования местного законодательства по утилизации аккумулятора.
•	 Если устройством не будут пользоваться в течение длительного периода времени, снимите 

аккумулятор с устройства.
•	 Не замыкайте контакты блока аккумулятора между собой.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: DHG180 DHG181

Номинальное напряжение 18 В пост. тока

Температура 550 °C Температура окружающей 
среды - 550 °C

Объем воздуха 200 л/мин 1: 120 л/мин
2: 200 л/мин

Размеры (Д × Ш × В)
с BL1860B

168 мм × 79 мм × 251 мм 173 мм x 79 мм x 255 мм

Масса нетто 1,0 – 1,3 кг 1,0 – 1,4 кг

•	 Благодаря нашей постоянно действующей программе исследований и разработок указанные здесь 
технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.

•	 Технические характеристики и аккумуляторный блок могут отличаться в зависимости от страны.
•	 Масса может отличаться в зависимости от дополнительного оборудования. Обратите внимание, что 

блок аккумулятора также считается дополнительным оборудованием. В таблице представлены комбина-
ции с наибольшим и наименьшим весом в соответствии с процедурой EPTA 01/2014.



70 РУССКИЙ

Подходящий блок аккумулятора и зарядное устройство
Блок аккумулятора BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Зарядное устройство DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 В зависимости от региона проживания некоторые блоки аккумуляторов и зарядные устройства, перечис-
ленные выше, могут быть недоступны.

ОСТОРОЖНО: Используйте только перечисленные выше блоки аккумуляторов и зарядные 
устройства. Использование других блоков аккумуляторов и зарядных устройств может привести к травме 
и/или пожару.

Символы
Ниже приведены символы, которые могут исполь-
зоваться для обозначения оборудования. Перед 
использованием убедитесь в том, что вы понимаете 
их значение.

Предостережение

Не используйте тепловой пистолет под 
дождем и не оставляйте его на открытом 
воздухе во время дождя.

Прочитайте руководство по 
эксплуатации.

Горячие поверхности - возможен ожог 
рук и пальцев.

 
Ni-MH
Li-ion

Только для стран ЕС
В связи с наличием в оборудовании 
опасных компонентов отходы электри-
ческого и электронного оборудования, 
аккумуляторы и батареи могут оказы-
вать негативное влияние на окружаю-
щую среду и здоровье человека.
Не выбрасывайте электрические и элек-
тронные устройства или батареи вместе 
с бытовыми отходами!
В соответствии с директивой ЕС по 
отходам электрического и электрон-
ного оборудования, по аккумуляторам, 
батареям и отходам аккумуляторов и 
батарей, а также в соответствии с ее 
адаптацией к национальному законода-
тельству, отходы электрического обору-
дования, батареи и аккумуляторы сле-
дует хранить отдельно и доставлять на 
пункт раздельного сбора коммунальных 
отходов, работающий с соблюдением 
правил охраны окружающей среды.
Это обозначено символом в виде пере-
черкнутого мусорного контейнера на 
колесах, нанесенным на оборудование.

Назначение
Аккумуляторный тепловой пистолет предназначен 
для различных целей, предусматривающих нагрев 
(например, термической усадки термоусадочных 
упаковочных материалов или труб, припаивания или 
выпаивания электронных компонентов, отклеивания 
самоклеящихся лент или наклеек, отвинчивания 
приржавевших гаек или болтов, формовки пласт-
массовых деталей, сушки, расплавления и размора-
живания и пр.).

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Общие рекомендации по 
технике безопасности для 
электроинструментов

ОСТОРОЖНО: Ознакомьтесь со всеми 
представленными инструкциями по технике 
безопасности, указаниями, иллюстрациями 
и техническими характеристиками, прила-
гаемыми к данному электроинструменту. 
Несоблюдение каких-либо инструкций, указанных 
ниже, может привести к поражению электрическим 
током, пожару и/или серьезной травме.

Сохраните брошюру с инструк-
циями и рекомендациями для 
дальнейшего использования.
Термин "электроинструмент" в предупреждениях 
относится ко всему инструменту, работающему от сети 
(с проводом) или на аккумуляторах (без провода).
Безопасность в месте выполнения работ
1.	 Рабочее место должно быть чистым и хорошо 

освещенным. Захламление и плохое освещение 
могут стать причиной несчастных случаев.

2.	 Не пользуйтесь электроинструментом во 
взрывоопасной атмосфере, например в 
присутствии легко воспламеняющихся жид-
костей, газов или пыли. При работе электро-
инструмента возникают искры, которые могут 
привести к воспламенению пыли или газов.

3.	 При работе с электроинструментом не допускайте 
детей или посторонних к месту выполнения работ. 
Не отвлекайтесь во время работы, так как это приве-
дет к потере контроля над электроинструментом.

Электробезопасность
1.	 Вилка электроинструмента должна соот-

ветствовать сетевой розетке. Запрещается 
вносить какие-либо изменения в конструкцию 
вилки. Для электроинструмента с заземле-
нием запрещается использовать переходники. 
Розетки и вилки, не подвергавшиеся изменениям, 
снижают риск поражения электрическим током.

2.	 Избегайте контакта участков тела с зазем-
ленными поверхностями, такими как трубы, 
радиаторы, батареи отопления и холо-
дильники. При контакте тела с заземленными 
предметами увеличивается риск поражения 
электрическим током.
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3.	 Не подвергайте электроинструмент воздей-
ствию дождя или влаги. Попадание воды в 
электроинструмент повышает риск поражения 
электрическим током.

4.	 Аккуратно обращайтесь со шнуром пита-
ния. Запрещается использовать шнур 
питания для переноски, перемещения или 
извлечения вилки из розетки. Располагайте 
шнур на расстоянии от источников тепла, 
масла, острых краев и движущихся деталей. 
Поврежденные или запутанные сетевые шнуры 
увеличивают риск поражения электрическим 
током.

5.	 При использовании электроинструмента 
вне помещения используйте удлинитель, 
подходящий для этих целей. Использование 
соответствующего шнура снижает риск пораже-
ния электрическим током.

6.	 Если электроинструмент приходится экс-
плуатировать в сыром месте, используйте 
линию электропитания, которая защищена 
устройством, срабатывающим от остаточ-
ного тока (RCD). Использование RCD снижает 
риск поражения электротоком.

7.	 Электроинструмент может создавать 
электромагнитные поля (EMF), которые не 
представляют опасности для пользователя. 
Однако пользователям с кардиостимулято-
рами и другими аналогичными медицинскими 
устройствами следует обратиться к произво-
дителю устройства и/или врачу перед началом 
эксплуатации инструмента.

Личная безопасность
1.	 При использовании электроинструмента 

будьте бдительны, следите за тем, что 
вы делаете, и руководствуйтесь здравым 
смыслом. Не пользуйтесь электроинстру-
ментом, если вы устали, находитесь под 
воздействием наркотиков, алкоголя или 
лекарственных препаратов. Даже мгновен-
ная невнимательность при использовании 
электроинструмента может привести к серьез-
ной травме.

2.	 Используйте индивидуальные средства 
защиты. Всегда надевайте защитные очки. 
Такие средства индивидуальной защиты, как 
маска от пыли, защитная нескользящая обувь, 
каска или наушники, используемые в соответ-
ствующих условиях, позволяют снизить риск 
получения травмы.

3.	 Не допускайте случайного запуска. Прежде 
чем подсоединять инструмент к источнику 
питания и/или аккумуляторной батарее, 
поднимать или переносить инструмент, 
убедитесь, что переключатель находится в 
выключенном положении. Переноска элек-
троинструмента с пальцем на выключателе или 
подача питания на инструмент с включенным 
выключателем может привести к несчастному 
случаю.

4.	 Перед включением электроинструмента 
снимите с него все регулировочные инстру-
менты и гаечные ключи. Гаечный или регу-
лировочный ключ, оставшийся закрепленным 
на вращающейся детали, может привести к 
травме.

5.	 При эксплуатации устройства не тянитесь. 
Всегда сохраняйте устойчивое положение и 
равновесие. Это позволит лучше управлять элек-
троинструментом в непредвиденных ситуациях.

6.	 Одевайтесь соответствующим образом. Не наде-
вайте свободную одежду или украшения. Ваши 
волосы и одежда должны всегда находиться на 
расстоянии от движущихся деталей. Свободная 
одежда, украшения или длинные волосы могут 
попасть в движущиеся детали устройства.

7.	 Если электроинструмент оборудован 
системой удаления и сбора пыли, убеди-
тесь, что она подключена и используется 
соответствующим образом. Использование 
пылесборника снижает вероятность возникно-
вения рисков, связанных с пылью.

8.	 Не переоценивайте свои возможности и не пре-
небрегайте правилами техники безопасности, 
даже если вы часто работаете с инструментом. 
Небрежное обращение с инструментом может стать 
причиной серьезной травмы за доли секунды.

9.	 Во время работы с электроинструментом 
всегда надевайте защитные очки. Очки 
должны соответствовать ANSI Z87.1 для 
США, EN 166 для Европы, или AS/NZS 
1336 для Австралии и Новой Зеландии. В 
Австралии и Новой Зеландии оператор 
также обязан носить защитную маску.

Ответственность за использование средств 
защиты операторами и другим персона-
лом вблизи рабочей зоны возлагается на 
работодателя.

Эксплуатация и обслуживание электроинструмента
1.	 Не прилагайте излишних усилий к электро-

инструменту. Используйте инструмент, соот-
ветствующий выполняемой вами работе. 
Правильно подобранный электроинструмент 
позволит выполнить работу лучше и безопаснее с 
производительностью, на которую он рассчитан.

2.	 Не пользуйтесь электроинструментом с 
неисправным выключателем. Любой элек-
троинструмент с неисправным выключателем 
опасен и должен быть отремонтирован.

3.	 Перед выполнением регулировок, сменой 
принадлежностей или хранением элек-
троинструмента всегда отключайте его от 
источника питания и/или от аккумулятора 
или снимайте аккумулятор, если он явля-
ется съемным. Такие превентивные меры 
предосторожности снижают риск случайного 
включения электроинструмента.
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4.	 Храните электроинструменты в местах, 
недоступных для детей, и не позво-
ляйте лицам, не знакомым с работой 
такого инструмента или не прочитавшим 
данные инструкции, пользоваться им. 
Электроинструмент опасен в руках неопытных 
пользователей.

5.	 Поддерживайте электроинструмент и 
дополнительные принадлежности в надле-
жащем состоянии. Убедитесь в соосности, 
отсутствии деформаций движущихся узлов, 
поломок каких-либо деталей или других 
дефектов, которые могут повлиять на 
работу электроинструмента. Если инстру-
мент поврежден, отремонтируйте его перед 
использованием. Большое число несчастных 
случаев происходит из-за плохого ухода за 
электроинструментом.

6.	 Режущий инструмент всегда должен быть 
острым и чистым. Соответствующее обра-
щение с режущим инструментом, имеющим 
острые режущие кромки, делает его менее 
подверженным деформациям, что позволяет 
лучше управлять им.

7.	 Используйте электроинструмент, принад-
лежности, приспособления и насадки в 
соответствии с данными инструкциями 
и в целях, для которых он предназначен, 
учитывая при этом условия и вид выпол-
няемой работы. Использование электроин-
струмента не по назначению может привести к 
возникновению опасной ситуации.

8.	 Рукоятки инструмента и специальные изо-
лированные поверхности всегда должны 
быть сухими и чистыми и не содержать 
следов масла или смазки. Скользкие руко-
ятки и специальные поверхности препятствуют 
соблюдению рекомендаций по технике безо-
пасности в экстренных ситуациях.

9.	 При использовании инструмента не наде-
вайте рабочие перчатки, ткань которых 
инструмент может затянуть. Затягивание 
ткани рабочих перчаток в движущиеся части 
инструмента может привести к травме.

Эксплуатация и обслуживание электроинстру-
мента, работающего на аккумуляторах
1.	 Заряжайте аккумулятор только зарядным 

устройством, указанным изготовителем. 
Зарядное устройство, подходящее для одного 
типа аккумуляторов, может привести к пожару 
при его использовании с другим аккумулятор-
ным блоком.

2.	 Используйте электроинструмент только с 
указанными аккумуляторными блоками. 
Использование других аккумуляторных блоков 
может привести к травме или пожару.

3.	 Когда аккумуляторный блок не использу-
ется, храните его отдельно от металличе-
ских предметов, таких как скрепки, монеты, 
ключи, гвозди, шурупы или другие неболь-
шие металлические предметы, которые 
могут привести к закорачиванию контак-
тов аккумуляторного блока между собой. 
Короткое замыкание между контактами аккуму-
ляторного блока может привести к ожогам или 
пожару.

4.	 При неправильном обращении из аккуму-
ляторного блока может потечь жидкость. 
Избегайте контакта с ней. В случае контакта 
с кожей промойте место контакта обильным 
количеством воды. В случае попадания в 
глаза обратитесь к врачу. Жидкость из аккуму-
лятора может вызвать раздражение или ожоги.

5.	 Не используйте поврежденные или моди-
фицированные инструменты и аккумуля-
торные блоки. Поврежденные или модифи-
цированные аккумуляторы могут работать 
некорректно, что может привести к пожару, 
взрыву или травмированию.

6.	 Не подвергайте аккумуляторный блок или 
инструмент воздействию огня или высокой 
температуры. Воздействие огня или темпера-
туры выше 130 °C может привести к взрыву.

7.	 Следуйте всем инструкциям по зарядке и 
не заряжайте аккумуляторный блок или 
инструмент при температурных условиях, 
выходящих за пределы диапазона, указан-
ного в инструкции. Зарядка ненадлежащим 
образом или при температурных условиях, 
выходящих за пределы указанного диапазона, 
может привести к повреждению батареи и 
повысить риск пожара.

Сервисное обслуживание
1.	 Сервисное обслуживание электроинстру-

мента должно проводиться только квали-
фицированным специалистом по ремонту 
и только с использованием идентичных 
запасных частей. Это позволит обеспечить 
безопасность электроинструмента.

2.	 Запрещается обслуживать поврежденные 
аккумуляторные блоки. Обслуживание 
аккумуляторных блоков должен осуществлять 
только производитель или авторизованные 
поставщики услуг.

3.	 Следуйте инструкциям по смазке и замене 
принадлежностей.

Правила техники безопасности 
при использовании 
аккумуляторного теплового 
пистолета
1.	 Неправильное использование теплового 

пистолета может вызывать опасность 
возгорания.

2.	 Не используйте данный инструмент в каче-
стве фена для сушки волос.

3.	 Ни в коем случае не оставляйте работаю-
щий тепловой пистолет без присмотра.

4.	 Не используйте тепловой пистолет во влаж-
ной, воспламеняющейся или взрывоопас-
ной среде.

5.	 Перед началом работы подготовьте 
рабочую зону. Не используйте инстру-
мент, не убедившись в безопасности его 
применения.

6.	 Поддерживайте достаточную вентиляцию 
воздуха в рабочей зоне. При работе с неко-
торыми материалами возможно образование 
ядовитого дыма.
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7.	 Во время работы теплового пистолета или 
вскоре после его выключения не прикасай-
тесь к насадке или прикрепленному к ней при-
способлению из-за их нагревания до очень 
высоких температур. Дождитесь полного 
остывания насадки или приспособления.

8.	 Не заглядывайте внутрь насадки теплового 
пистолета во время его работы.

9.	 Не допускайте соприкосновения насадки 
теплового пистолета с какими-либо воспла-
меняющимися, легкоплавкими или повреж-
даемыми теплом предметами или материа-
лами во время работы теплового пистолета 
или вскоре после его выключения.

10.	 При установке или снятии насадки позво-
ляйте ей в достаточной мере остыть.

11.	 После использования инструмента дайте 
ему возможность постоять самостоятельно 
или расположите его нагревательной насад-
кой вверх до остывания.

12.	 Перед перемещением или хранением тепло-
вого пистолета его следует обязательно 
выключить, отсоединить от источника питания 
и дать ему возможность полностью остыть.

13.	 Ни в коем случае не загораживайте возду-
хозаборное или вентиляционное отверстие 
каким бы то ни было образом. Это может 
привести к экстремальному нагреву теплового 
пистолета и его выходу из строя.

14.	 Не допускайте попадания каких-либо предме-
тов внутрь насадки теплового пистолета. Это 
может вызвать короткое замыкание или перегрев.

15.	 Ни в коем случае не направляйте тепловой 
пистолет на других людей или воспламеня-
ющиеся предметы.

16.	 Нагрев следует производить постепенно, 
перемещая тепловой пистолет вверх, вниз, 
влево и вправо. Не прикладывайте его к 
одному и тому же месту на длительное время.

17.	 Счищайте краску с насадки во избежание ее 
возможного воспламенения.

18.	 Если при использовании инструмента он 
должен стоять самостоятельно, ставьте его 
в устойчивое положение.

19.	 При использовании инструмента с каки-
ми-либо принадлежностями следите за тем, 
чтобы они прочно крепились к инструменту.

20.	 Используйте только оригинальные принад-
лежности производства Makita.

21.	 Данный инструмент не следует считать 
воздуходувкой.

22.	 Индикация: Аккумулятор поставляется 
частично заряженным. Перед использо-
ванием в первый раз аккумулятор должен 
быть полностью заряжен для обеспечения 
возможности питания от него. Для зарядки 
аккумуляторного блока он должен быть 
снят с инструмента.

23.	 Зарядка аккумулятора может произво-
диться в любое время, что не будет при-
водить к сокращению срока его службы. 
Прекращение зарядки в любой момент 
времени также не будет причинять аккуму-
лятору никакого вреда.

Важные правила техники 
безопасности для работы с 
аккумуляторным блоком
1.	 Перед использованием аккумуляторного 

блока прочитайте все инструкции и предупре-
ждающие надписи на (1) зарядном устройстве, 
(2) аккумуляторном блоке и (3) инструменте, 
работающем от аккумуляторного блока.

2.	 Не разбирайте блок аккумулятора и не 
меняйте его конструкцию. Это может приве-
сти к пожару, перегреву или взрыву.

3.	 Если время работы аккумуляторного блока 
значительно сократилось, немедленно пре-
кратите работу. В противном случае, может 
возникнуть перегрев блока, что приведет к 
ожогам и даже к взрыву.

4.	 В случае попадания электролита в глаза 
промойте их обильным количеством чистой 
воды и немедленно обратитесь к врачу. Это 
может привести к потере зрения.

5.	 Не замыкайте контакты аккумуляторного 
блока между собой:
(1)	 Не прикасайтесь к контактам каки-

ми-либо токопроводящими предметами.
(2)	 Не храните аккумуляторный блок в кон-

тейнере вместе с другими металличе-
скими предметами, такими как гвозди, 
монеты и т. п.

(3)	 Не допускайте попадания на аккумуля-
торный блок воды или дождя.

Замыкание контактов аккумуляторного 
блока между собой может привести к воз-
никновению большого тока, перегреву, 
возможным ожогам и даже поломке блока.

6.	 Не храните и не используйте инструмент и акку-
муляторный блок в местах, где температура 
может достигать или превышать 50 °C (122 °F).

7.	 Не бросайте аккумуляторный блок в огонь, 
даже если он сильно поврежден или пол-
ностью вышел из строя. Аккумуляторный 
блок может взорваться под действием огня.

8.	 Запрещено вбивать гвозди в блок аккумуля-
тора, резать, ломать, бросать, ронять блок 
аккумулятора или ударять его твердым 
предметом. Это может привести к пожару, 
перегреву или взрыву.

9.	 Не используйте поврежденный аккумуля-
торный блок.

10.	 Входящие в комплект литий-ионные аккуму-
ляторы должны эксплуатироваться в соот-
ветствии с требованиями законодательства 
об опасных товарах. 
При коммерческой транспортировке, например, 
третьей стороной или экспедитором, необхо-
димо нанести на упаковку специальные преду-
преждения и маркировку. 
В процессе подготовки устройства к отправке обя-
зательно проконсультируйтесь со специалистом 
по опасным материалам. Также соблюдайте мест-
ные требования и нормы. Они могут быть строже. 
Закройте или закрепите разомкнутые контакты 
и упакуйте аккумулятор так, чтобы он не пере-
мещался по упаковке.
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11.	 Для утилизации блока аккумулятора извле-
ките его из инструмента и утилизируйте 
безопасным способом. Выполняйте требо-
вания местного законодательства по утили-
зации аккумуляторного блока.

12.	 Используйте аккумуляторы только с про-
дукцией, указанной Makita. Установка акку-
муляторов на продукцию, не соответствующую 
требованиям, может привести к пожару, пере-
греву, взрыву или утечке электролита.

13.	 Если инструментом не будут пользоваться 
в течение длительного периода времени, 
извлеките аккумулятор из инструмента.

14.	 Во время и после использования блок 
аккумулятора может нагреваться, что может 
стать причиной ожогов или низкотемпе-
ратурных ожогов. Будьте осторожны при 
обращении с горячим блоком аккумулятора.

15.	 Не прикасайтесь к контактам инструмента 
сразу после использования, поскольку они 
могут быть достаточно горячими, чтобы 
вызвать ожоги.

16.	 Не допускайте налипания на контакты, 
отверстия и пазы блока аккумулятора 
опилок, пыли или земли. Это может стать 
причиной перегрева, возгорания, взрыва или 
неисправности инструмента или блока акку-
мулятора, что может привести к ожогам или 
травмам.

17.	 Если инструмент не рассчитан на исполь-
зование вблизи высоковольтных линий 
электропередач, не используйте блок акку-
мулятора вблизи высоковольтных линий 
электропередач. Это может привести к неис-
правности, поломке инструмента или блока 
аккумулятора.

18.	 Храните аккумулятор в недоступном для 
детей месте.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ВНИМАНИЕ: Используйте только фир-
менные аккумуляторные батареи Makita. 
Использование аккумуляторных батарей, не про-
изведенных Makita, или батарей, которые были 
подвергнуты модификациям, может привести к 
взрыву аккумулятора, пожару, травмам и повреж-
дению имущества. Это также автоматически анну-
лирует гарантию Makita на инструмент и зарядное 
устройство Makita.

Советы по обеспечению мак-
симального срока службы 
аккумулятора
1.	 Заряжайте блок аккумуляторов перед его 

полной разрядкой. Обязательно прекратите 
работу с инструментом и зарядите блок 
аккумуляторов, если вы заметили снижение 
мощности инструмента.

2.	 Никогда не подзаряжайте полностью заря-
женный блок аккумуляторов. Перезарядка 
сокращает срок службы аккумулятора.

3.	 Заряжайте блок аккумуляторов при ком-
натной температуре в 10 - 40 °C (50 - 104 °F). 
Перед зарядкой горячего блока аккумулято-
ров дайте ему остыть.

4.	 Если блок аккумулятора не используется, 
извлеките его из инструмента или заряд-
ного устройства.

5.	 Зарядите ионно-литиевый аккумулятор-
ный блок, если вы не будете пользоваться 
инструментом длительное время (более 
шести месяцев). 

ПЕРЕЧЕНЬ 
КОМПЛЕКТАЦИИ
Проверьте наличие нижеперечисленных позиций в 
упаковке.
•	 1 аккумуляторный тепловой пистолет
•	 1 комплект принадлежностей (некоторые при-

надлежности могут не являться необходимыми 
в зависимости от конкретной цели).

•	 1 руководство по эксплуатации

ПРИМЕЧАНИЕ: В случае отсутствия или повреж-
дения каких-либо деталей обращайтесь к своему 
дилеру.

ОПИСАНИЕ ДЕТАЛЕЙ
► Рис.1

1 Нагревательная 
насадка

2 Передняя крышка

3 Рычаг блокировки 
в выключенном 
положении

4 Триггерный 
переключатель

5 Кнопка фиксации 6 Светодиодный 
индикатор

7 Крючок 8 Кнопка разблокировки 
крючка

9 Переключатель объ-
ема воздуха (1/2)

10 Регулятор 
температуры
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СБОРКА
Присоединение и отсоединение 
принадлежностей
Тепловой пистолет может использоваться с какой-
либо принадлежностью или без принадлежностей в 
соответствии с различными целями нагрева.

Присоединение принадлежности
—	 Выберите подходящую насадку в соответствии 

с целями нагрева.
—	 Надвиньте стыковочный конец насадки на 

нагревательную насадку.

КРЕПЛЕНИЕ НУЖНОЙ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ 
(ПРИ НЕОБХОДИМОСТИ)
Форма и описание Пример

Насадка для 
защиты стекла
Защищайте окна 
при очистке рам

Высушивание замазки на оконной 
раме

Удаление замазки с оконной рамы 
при помощи скребка (дополнитель-
ная принадлежность)

Насадка с широ-
ким гнездом
Для распреде-
ления тепла по 
обширному участку

Термоупаковка для термоусадочных 
пленок

Рефлекторная 
насадка

Термоусадка для термоусадочных 
труб

Сгибание полимерной трубы

Сужающаяся 
насадка
Для концентрации 
нагрева на неболь-
шом участке

Удаление лакокрасочного покры-
тия скребком (дополнительная 
принадлежность)

Форма и описание Пример

Насадка для 
сварки внахлест
(Дополнительная 
принадлежность)

Склеивание винилового листа с 
помощью нажимного валика (допол-
нительная принадлежность)

Рефлектор для 
припоечных 
гильз
(Дополнительная 
принадлежность)

Термоусадка для термоусадочных труб

Сварочная 
насадка
(Дополнительная 
принадлежность)

Для концентрации нагрева на неболь-
шом участке

ОСТОРОЖНО: Перед креплением при-
надлежностей убедитесь в том, что элек-
троинструмент выключен и с него снят блок 
аккумулятора. Крепление принадлежностей при 
включенном инструменте или с установленным 
на нем блоком аккумулятора может вызвать опас-
ность несчастных случаев.

ОСТОРОЖНО: Убедитесь в надежности 
крепления принадлежностей. В противном слу-
чае возможно случайное выпадение принадлеж-
ности с причинением ожога.

Отсоединение принадлежности
Поверните переднюю крышку в направлении 
стрелки на иллюстрации для выталкивания принад-
лежности. Это позволяет отсоединять насадки, не 
прикасаясь к ним в нагретом состоянии.
► Рис.2
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ОСТОРОЖНО: Не прикасайтесь к принадлежно-
сти, прикрепленной к тепловому пистолету или вытолкну-
той из него, сразу после использования. Не выталкивайте 
принадлежность в направлении человека или животного. 
После использования инструмента насадка нагревается до 
экстремальных температур и может причинить ожог.

ОСТОРОЖНО: Не выталкивайте принадлежность 
на какую-либо воспламеняющуюся или легкоплавкую 
поверхность. После использования инструмента насадка 
нагревается до экстремальных температур и может вызвать 
опасность возгорания или расплавления такой поверхности.

ОСТОРОЖНО: Используйте идентичные 
принадлежности, содержащиеся в оригинальной 
упаковке или полученные после обслуживания в 
дилерском или сервисном центре. Использование 
ненадлежащей или дефектной принадлежности может 
привести к течению воздуха в обратном направлении 
и повреждению инструмента с созданием опасности.

Установка или снятие блока 
аккумуляторов

ВНИМАНИЕ: Обязательно выключайте 
инструмент перед установкой и извлечением 
аккумуляторного блока.

ВНИМАНИЕ: При установке и извлечении 
аккумуляторного блока крепко удерживайте 
инструмент и аккумуляторный блок. Если не 
соблюдать это требование, они могут высколь-
знуть из рук, что приведет к повреждению инстру-
мента, аккумуляторного блока и травмированию 
оператора.
► Рис.3:   �1. Красный индикатор 2. Кнопка 3. Блок 

аккумулятора

Для снятия аккумуляторного блока нажмите кнопку 
на лицевой стороне и извлеките блок.
Для установки блока аккумулятора совместите 
выступ блока аккумулятора с пазом в корпусе и 
задвиньте его на место. Устанавливайте блок до 
упора, чтобы он зафиксировался с небольшим 
щелчком. Если вы видите красный индикатор, 
как показано на рисунке, он не зафиксирован 
полностью.

ВНИМАНИЕ: Обязательно устанавливайте 
блок аккумулятора до конца, чтобы красный 
индикатор не был виден. В противном случае 
блок аккумулятора может выпасть из инструмента 
и нанести травму вам или другим людям.

ВНИМАНИЕ: Не прилагайте чрезмерных 
усилий при установке аккумуляторного блока. 
Если блок не двигается свободно, значит он встав-
лен неправильно.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
ПРИМЕЧАНИЕ: При первом использовании тепло-
вого пистолета из насадки может выйти некоторое 
количество дыма. Это нормальное явление, кото-
рое вскоре пойдет на убыль.

Включение и выключение
Включение
—	 Для включения инструмента потяните вниз 

рычаг блокировки в выключенном положении, а 
затем потяните триггерный переключатель.

—	 Для сохранения инструмента в рабочем состо-
янии нажмите большим пальцем на кнопку 
фиксации, расположенную слева.

Выключение
—	 Для выключения отпустите триггерный 

переключатель.
—	 Для выключения инструмента из заблокирован-

ного положения оттяните триггерный переключа-
тель до упора для разблокирования. Для выклю-
чения отпустите триггерный переключатель.

► Рис.4:   �1. Рычаг блокировки в выключенном 
положении 2. Триггерный переключатель 
3. Кнопка фиксации

Настройка температуры (DHG181)
Температура регулируется путем поворота регуля-
тора температуры. На регуляторе имеются деления 
от 1 (самая низкая температура) до 6 (самая высо-
кая температура).
Установите подходящую для своих целей темпера-
туру. В приведенной ниже таблице предлагаются 
варианты положения регулятора для различных 
применений.

Положение Применения

1
(Температура окружающей 

среды)

Охлаждение нагретых 
деталей.

Охлаждение устройств 
перед сменой насадки.

2 - 6 Высушивание краски и лака.

Удаление наклеек.

Вощение и удаление воска.

Усаживание ПВХ-упаковки и 
изоляционных трубок.

Размораживание замерзших 
труб.

Сваривание пластмасс.

Сгибание полимерных труб 
и листов.

Установка объема воздуха 
(DHG181)
Объем воздуха регулируется путем перевода пере-
ключателя объема воздуха в положение 1 или 2.
► Рис.5:   �1. Переключатель объема воздуха (1/2)
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Использование инструмента 
в самостоятельно стоячем 
положении
Данный инструмент может использоваться в вер-
тикальном положении или с направленной вверх 
нагревательной насадкой, как показано на рисунке.
При использовании инструмента в самостоятельно 
стоячем положении переведите переключатель в 
положение «On» (Вкл.) и нажмите на кнопку фик-
сации для поддержания инструмента в рабочем 
состоянии.
► Рис.6

ОСТОРОЖНО: Используйте инструмент 
только в одном из указанных положений. 
Прежде чем помещать инструмент в другие 
положения, переведите переключатель в поло-
жение «Off» (Выкл.).

ВНИМАНИЕ: Если при использовании 
инструмента он должен стоять самостоя-
тельно, ставьте его в устойчивое положение. 
При использовании инструмента в неустойчивом 
положении или в положении под наклоном он 
может упасть и повредиться.

Остывание
Во время использования нагревательная насадка 
и принадлежности сильно раскаляются. Давайте 
им возможность остыть, прежде чем перемещать 
инструмент или помещать его на хранение.

ВНИМАНИЕ: После использования инстру-
мента не прикасайтесь к насадке до тех пор, 
пока она не остынет с течением времени.

ВНИМАНИЕ: Не покидайте рабочую зону 
до остывания инструмента. Внимательно 
следите за возможным появлением призна-
ков скрытого возгорания. Дайте инструменту 
время на остывание, а затем очистите его и 
поместите на хранение в закрытом помещении 
и месте, недоступном для детей.

ОПИСАНИЕ 
ФУНКЦИОНИРОВАНИЯ
Светодиодный индикатор

ВНИМАНИЕ: Не смотрите непосредственно 
на свет или источник света.

Лампа продолжает гореть, пока нажат триггерный 
переключатель. Лампа будет светиться до тех пор, 
пока нажат триггерный переключатель. Лампа гаснет 
примерно через 10 секунд после отпускания триггер-
ного переключателя.

ПРИМЕЧАНИЕ: Для удаления пыли с линзы 
лампы используйте сухую ткань. Не допускайте 
возникновения царапин на линзе лампы, так как 
это приведет к снижению освещенности.

Крючок
Крючок позволяет подвешивать инструмент в 
выбранном месте.
1.	 Нажмите на кнопку разблокировки крючка.
2.	 Поверните крючок наружу.
► Рис.7:   �1. Кнопка разблокировки крючка 2. Крючок

Для сохранения крючка поверните его в первона-
чальное положение, а затем протолкните его внутрь 
устройства до щелчка.
► Рис.8

Система защиты инструмента/
аккумулятора
На инструменте предусмотрена система защиты 
инструмента/аккумулятора. Она автоматически 
отключает питание двигателя для продления срока 
службы инструмента и аккумулятора. Инструмент 
автоматически остановится во время работы при 
возникновении указанных ниже ситуаций. В некото-
рых ситуациях загораются индикаторы.

Защита от переразрядки
При истощении заряда аккумулятора инструмент 
автоматически останавливается. Если устройство 
не работает даже после нажатия переключателей, 
снимите аккумуляторы с инструмента и зарядите их.

Защита от других неполадок
Система защиты также обеспечивает защиту от других 
неполадок, способных повредить инструмент, и обе-
спечивает автоматическую остановку инструмента. В 
случае временной остановки или прекращения работы 
инструмента выполните все перечисленные ниже 
действия для устранения причины остановки.
1.	 Выключите и снова включите инструмент для 

его перезапуска.
2.	 Зарядите аккумулятор(ы) или замените его(их) 

заряженным(и).
3.	 Дайте инструменту и аккумулятору (аккумуля-

торам) остыть.
Если после возврата системы защиты в исходное 
состояние ситуация не изменится, обратитесь в 
сервисный центр Makita.
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Индикация оставшегося заряда 
аккумулятора

Только для блоков аккумулятора с 
индикатором
► Рис.9:   �1. Индикаторы 2. Кнопка проверки
Нажмите кнопку проверки на аккумуляторном блоке 
для проверки заряда. Индикаторы загорятся на 
несколько секунд.

Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

от 75 до 
100%

от 50 до 75%

от 25 до 50%

от 0 до 25%

Зарядите 
аккуму-
ляторную 
батарею.

Возможно, 
аккумулятор-
ная батарея 
неисправна.

ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от условий экс-
плуатации и температуры окружающего воздуха 
индикация может незначительно отличаться от 
фактического значения.
ПРИМЕЧАНИЕ: Первая (дальняя левая) инди-
каторная лампа будет мигать во время работы 
защитной системы аккумулятора.

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ: Перед проведением проверки 

или работ по техобслуживанию всегда прове-
ряйте, что инструмент выключен, а блок акку-
муляторов снят.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Для обеспечения БЕЗОПАСНОСТИ и 
НАДЕЖНОСТИ оборудования ремонт, любое другое 
техобслуживание или регулировку необходимо про-
изводить в уполномоченных сервис-центрах Makita 
или сервис-центрах предприятия с использованием 
только сменных частей производства Makita.
Данный инструмент предназначен для работы в 
течение длительного периода времени при мини-
мальном техническом обслуживании. Непрерывная 

удовлетворительная работа инструмента зависит 
от надлежащего ухода за ним и его регулярной 
очистки.

Смазка
Данное изделие не требует смазки.

Очистка
•	 Сохраняйте вентиляционные отверстия и триг-

герный переключатель в чистоте и не допускайте 
попадания в них посторонних материалов.

•	 Периодически (желательно после каждого 
использования) очищайте инструмент с помо-
щью мягкой ткани.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ВНИМАНИЕ: Данные принадлежности или 
приспособления рекомендуются для исполь-
зования с инструментом Makita, указанным в 
настоящем руководстве. Использование других 
принадлежностей или приспособлений может 
привести к получению травмы. Используйте при-
надлежность или приспособление только по ука-
занному назначению.

Если вам необходимо содействие в получении 
дополнительной информации по этим принадлежно-
стям, свяжитесь с вашим сервис-центром Makita.
•	 Насадка
•	 Нажимной валик
•	 Скребок
•	 Оригинальный аккумулятор и зарядное устрой-

ство Makita

ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые элементы списка 
могут входить в комплект инструмента в качестве 
стандартных приспособлений. Они могут отли-
чаться в зависимости от страны.
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